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Sine r aCe. 


THis volume of Gujarati is primarily intended to 
supply a working and practical knowledge of the 
language for the benefit of those who require to use 
the spoken tungue for the purposes of business or 
pleasure. With this in view many vocabularies are 
supplied carefully selected to suit the needs of the 
Gujarati speaking districts and classified according to 
subject, and also a large number of colloqwial phrases 
and sentences of a practical character, similarly clas- 
sied. Throughout the volume the pronunciation of 
the Gujarati words is added, according to Marlborough’s 
system of phonetics—a system which has grown out 
of long experience, and is of so simple a nature that, 
by means of it, a stranger to the language who knows 
English only, can read off the words ata glance and 
thus easily make himself understood amongst Gujarati 
speaking people. At the same time the main principles 
and the most important rules of the Grammar of Guj- 
rati are supplied, with vocabularies and exercises, 
thus enabling the student to obtain an intelligent ac- 
quaintance with the structure of the language, and to 
pave the way to a thorongh knowledge of it later on. 


GRASIA COLLEGE, 
Gontal. ( Kathtawa)-/ndia.) N. M. DHRUVA, 
July 1920. 
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GUJARATI SELF-TAUGHT. 
The Alphabet and Pronunciation. 





The Vowel Letters. 
ge 


Pronunciation. 


TT 


as 2m in up, furrow, 
1, @ ,, far. 

1, ae 5, Cnr 

1 #¢ ,, steel, 

» 00 ,, foot. 

, 00 ,, moon. 

yO yy CORE. 

», at,, bare. 

», O ,, tone. 

» OU ,, Llown. 


soit nasal as in lung. 


| generaily not used. 


The Consonants. 


as in king, 
guttural as in loch. 
as in gun. 


& with aspirate sounded together (g+/) 
as in church. 


ch with aspirate sounded together (ch +h) 


as in judge 
j with aspirate sounded together ({;+24) 
as / in falle, 


¢ with aspirate sounded together (¢+h) 
as din dull. 


' @ with aspirate sounded together (d+), 


Letters. 


Q 


a 


om 


S@ &#® cg f& 2a Rawt Ze Ew er AL 


¢ Be 





Roman 





character 


. 


i 


th 
d 


ah 


ksh 
o@ | +o 


Pronunctation. 


)sotiieathe: seen as the nasal sound heard in 
Colonel. 


uttered with point of tongue on roots 
of upper teeth. 


as in ¢h17. 


uttered with point of tongue on roots 
of upper teeth. 


d with aspiration sounded together (d+) 
as in 22472. 


as in pain. 
,, tame. 
», baby, 


6 with aspiration sounded together (6+) 
as 1D mug 


x yarn. 
»» UR, 
», buck, 
» vatn. 
,, shine. 


s with aspiration sounded together (s+/) 
as in stz (always sharp) 
» Maer. 


/ sound uttered with the tip of the 
tongue curved backward. 


as ctto in fraction. 
agnate. 


The Wowels. 


There are two ways of writing the vowels: — 
(1) The whole vowel 1s written when used by 


itself (7. ¢ 


independently of the comsonant) in tke 


formation z a word as, 4%4, urub, az Arad. 
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(2) When vowels are coubined with consonants, 
they are not written in full, but vowel signs only are 
used, as follows: — 





Joined to 


Vowel | Vowel | a con- Pronunciation. 
letters. retters. | signs: | sonant.| signs. | sonant. 

4 4 \(mone){ | ae (none) P ku as cu in cut. 

24 | | bl ka as ca 1m car, 

3) | (" (s Az as in kit. 

t) i i$] kee, keel. 

C - & koo as cou in could. 

rc) Me kov as coe in ccol. 

2] i 3 ke as in kettle. 

= 7 5 kai ,, ail. 

4 ‘| Bt ko  ,, kodak. 

ZA 7 51 kow like cow. 

wy s kn soft nasal as in ung. 

24 : b: | kuh (not used). 





Consonants and Vowel Signs combined. 








2% =O 

= : : é Te eee Examples 
e f < ae » Ciation. ; 

oe” | 83 

& fH s Ru | 4H, kulum, a pen. 

5 + 24 | ha S14, Lam, work. 
b+ (5 Ai | (68, &¢d?, an ant. 
b+) a kre BluHa, keemut, price. 
£+6 5 hoo | 458, kookdee, a hen. 
s + @ 5 Roo 54, kooch, march. 


ke | sel, kedee, a prisoner. 
Gujarati 9o.[. 











eed | Es. 

Ses ao 2 | Pronun- 2 | 

nu” = 9S oc | ciation. salle coalcia 
=O wv Coes oF 

og - 37 

O& Os 

5 + 24 g Rat Satu, Razlas, para lise, 
es oi Bi ko | Stesl, Aofdee, a room. 
b+ a4 3 Row stad, kowvut, strength. 
a ayy 5 | kung | sua, kangal, a beggar. 
L f- OM! | 5° | Auh (not used ) 





Note.—The combination ot the consonant ¥ (j) with 
the vowels 5, 8, and & is peculiar and may therefore 
be noted: —¥ +85 == Jee; v4-3=s=jo0; and ¥+Q= 
od = 100. 

All other consonants are combined with the vowel— 
signs as shewn in the above table; as, a+s=d.- lees &C 


S, 


Preliminary Notes. 


When a consonant is pronounced, it is necessary to 
add a vowel in order to ge it a fuil and distinct sound. 
Tius all Gujarati Consonants have the sound of U 
inherent in them; but as a rule the final consonant in 
a word is pronounced without the U; as udm. 

The following four points of advantage possessed by 
Gujarati orthography make it easy to acquire a correct 
knowledge of pronunciation and spelling: — 

1. Hach sound is represented by a distinct letter, 
and that one sound is always tke saine. 

2 No sound is represented by more than one 
letter. 

3. A word has no redundant letters in it. 

4. I[t is very concise, as the Vowels and the 
nasals are not written in their full forins, but 
are represented by signs ouly 

Conjunct Letters. 

Those consonants that have the perpendicular stroke, 
drop the stroke, and to the remnant is affixed the letter 
following, as %4+€=+ bd. In the case of other letters, 
tbe usual method of combining them is to write the 
combining letters side by side in contact, ass +d=t kt. 

The combination of ¥ with 8, &, @ and of 2 with 
© is peculiar and may therefore be noted, 2s 2%, mM, 
64 and 3, 

The mode of combining 2 is different in different 
places. When it precedes a consonant with which it 
is to be combined, it is written lik> ¢ above that con- 
sOnant; «s Ua purv; when it follows a consonant it 
is written like / by side of the preceding consonant 
with a perpendicular stroke; as 4 pr, and underneath 
like , with letters without nerpendicular strokes; as 
¢ tr. 

The sigu * represents %t when combined with 4, %, 
@,a ag “a, ® 4, 74, 

The combizatiou of €+H=%; E+N=U, Uta H; 
QGTAX=G& and &6+H=4& should also be noted. 


6 


11.—Vocabularies. 
The world and Nature. 


English 


Air 

bay 
chennel 
chmate 
clouds 
coast 
cold 
comet 
continent 
country 
darkness 
desert 


dew 

dust 

earth 
—quake 

east 

ebb 

eclipse 

fire 

flood 

foam 

fog 

frost 

full-moon 

geography 

rulf 

hails 

heaven, paradise 


Gujarati 


eal f. 
SUMlAR 72. 
Mid f. 
eal—wiell 2. p. 
AIENL 72. De 
Bid, (SetlRt 772. 
aie, dl fF: 
HUE 20. 

VS om. 
e297. 

wy AL 72 

AQ 72. 

Bsn f. 

un, wisi fs. 
yd f. 
wes 772. 
ya f. 

Be f. 

AGLI 7. 


iy Cod f. 72. 


Ra, ardl f. 
alt nm. 
Huu f. m. 
(SH 72. 
4a f. 
BUN f. 
24M 9777. 
BIL 7. P 
241 72. 


|cujarati (romanized, 


ee eee 


Auva 
ovpsarur 
khadee 
huva-~panee 
vadlan 
kantho, kinar 
tadh, thunde- 
dhoomketoo 
khund 

desh 

und haroon 
run 

jhakul 
dhool, matee 
pruthvee 
dhurtee-kunp 
pooru 

of 

gruhun 

ag, ugnt 
vel, bhurtee 
{een 

dhoomus 

Aim 

poonum 
bhoogol 
ukhat 

Rura 

SUUTLZ 


Engliah 


heat 

hell 

hill 

island 
lake 

land 

light 
lightning 
mainiand 
must 
moon 
moonlight 
mountain 
mud 
nature 
north 
ocean 
peninsula 
plain 
planet 
polar-star 
pond, tank 
rain 
rainbow 
Trays 
river 
rivulet 
rock 
sand 

sea 

sea port 
seashore 








Gujarati 


MWA 72. 
vl f. 
HOY AUS,” 72. 
(avon f. 
WS om. 
YHU 72. 
Uh m. 
aieetl f. 
udd m. 
S(E4 977, 
Sead Ff. 
Suz /. 
AGH 972. 
Aawenr 779, 
Wed nN. 
HG m1. 
HAAR 772. 
ANA 72. 
ARULE 772. 
W4-aAdey 72. 
(524 n. DO. 
acl f. 

Al) 72. 
Wass f, 
elf. 


U4a, EMAL oy. 


WER 72, 
e(Ra—sidt 47, 





UY, UAL yy. Ff. 


Gujarati (romanized) 





fap, gurmee 
nurk 

bekree 

bet 

SUT OVUT 
jumeen 
ujvaloon 
vizlee 
khang 
dhoomus 
chundr 
chandnee 
purout 
kaduv 

hood rut 
oottur 
Muha-sagur 
dvecp kulp 
medan 
Lruh 
dhroov-taro 
tujav 
Dursad 
megh-dhunovsky 
kirun 

NUAEE 

na loon 
khuduk 
retee 
sumoodr, duri yo 
bundur 





| dursya-kanth 


shade, shadow 


sky 


snow, ice 


south 
stars 
storm 
streain 
sun 
tide 


thunder 


town 
valley 
village 


waterfall 


waves 


weather 


well 
west 


whirl-wind 


wind 
world 


Agate 
alum 
bangle 
brass 
brooch 
chain 
chalk 
clav 
coal 
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Gujarati 


OVAL Mt. 
MHLSL<L 92. 
ARS 92. 
eC fF, 

URL a2. pp. 
Aste 72. 

BRU 972. 

We, UY a 
ard fs. 
WAL f, 
282, MUA 22, 
Ul sf, 
NHS 2. 
Lite me 
loa’ 22. DD. 
RAL fF. 

BAL a2. 
UHH Ff. 

ot Sat 972. 
| Moa ol ore, 







Gujarati (romanized) 





chivyo 

akash 
burut 
dukshin 
tara 

tofan 

jhuro 

soury, sori 
bhurtee 
Lurjuna 
shuher, gam 
Rheen 
gamdoon 
dhodh 
mojan 

huva 

koovo 
pushchim 
vuntoliyo 
puwun, va 


i - 


+ IAC, glaat nm. £.  jugut, dooni ya 


Metals, Minerals and Jewels. 


ASS 72. 

525s Ff. 

oA Ff. 

CYAN 92. 

Gat 2 

MIs, WS f. mw. 
ALS 772. 
, wel f. 
) SAL yz. 


| ukeck 
futukdec 
bung dee 
pitu] 
loluk 
sanklee, chedo 
chak 
mat ee 


| kolso 


English 


copper 
coral 
diamond 
ear-ring 
emerald 
flint 

gold 
gravel 
iron 
jewel 
lead 

lime 
marble 
mercury 
meta] 
mineral 
necklace 
pear] 
ring 
ruby 
sapphire 
silver 


soda (carbonate 
of) 


steel 
stone 
tin 
topaz 
Zinc 


| 
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Gujarati 


AVA 92, 
URINAL 72. D. 
QL 972. 
24(2">| n. 
WHE, Uld 2: 
ASHES 977, 
Uid’ 2. 

bIS<| f, 

aie" oe 

zct 72. 

(a2y" nN. 

Yat oy, 
ALLA 772. 
URE mM. 

Hig fF. 
wiley n. 
lf, 

Act n. 
MSs. 

Hts 72, 
ALLAH 72. 

4u, dl on. fF. 


WLR 972. 


Wale, WAG 7. Ff. 


UU 977, 
S405 f. 
WARY 72. 
VA 72, 





RY <q, 


Gujarati (romanized) 





tranboo 
purvalan 
heero 
ering 
jumrood, panovr 
chukmuk 
500 0% 
kankree 
lodhoon 
ruin 
s1s00% 
choono 

ar us 
paro 
dhatoo 
khuntj 


Runthee 


moteeé 

veent 6é 

manek 

neelum 

roopoon, chandee 
kharo 


polad, grjvel 
put@thur 

Rk: luz 
pokhraj 


jusut 
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Animals, Birds and Insects. 





English Gujarati Gujarati (romanized) 
Alligator HAR 772. MUL UT 
ant (SA fs. kidee 
ass, donkey WABL 772. guadhedo 
bear zl 72. yeench 
beast UY n. pushoo 
bird Yall 72. pukshee 
buck BUHL 772. kaliyar 
buffalo Vu f. bhens 
bugs HSS a2. f- mankua 
bullock, ox mE 772 bulud 
butterfly ud Gray" 72. putung7 youn 
camel Ble 2. oon} 
cat (Haid fF. biladee 
cow af, gay 
crane MAA 772. buglo 
CTOW SIAL 777. kagdo 
cuckoo sud f. koyul 
dog SARL 972. kootro 
duck ods f. butuk 
eagle 2S 772. gurood 
elephant GIAl 372. hathee 
falcon, hawk VLIY 772. baj 
flea ANAS 772- chanchud 
fly wel f makhee 
fox Gis f lonkdee 
frogs eSsl 2. p. dedkan 
goat  OMBRL 272, bukro 
hare, rabbit : UUd 2. susloon 
horse Qt a2. ghodo 
jackal (21min 72. shiyal 


English 


kite 

lamb, sheep 
leopard 
lion 
lizzard 
locust 
monkey 
mosquito 
mouse, rat 
mule 

owl 
panther 
parrot 
peacock 
pig 
pigeon, dove 
pony 
poultry 
rhinoceros 
scorpion 
snake 
sparrow 
Spider 
squirrel 
stag 

tiger 
tortoise 
vulture 
wasp, hornet 
wease] 
white-ant 
wolf 


I] 


Gujarati 


UH sf. 
AL” a2, 
(att ms 
(4's, 1. / 
HUM 7. 
Mls 72, 
AER p77, 
H202 77. 
Ser 3. 
MAY 72. 
GAS 72. 
USL 77. 
We mM. 
Ae mM. 
SBR 72, 
SUL 72. 
LE 7. 
Hal 72. p. 
Ns" 7. 
AMA yy7, 
UY 9772. 
asl f. 
szilnit 2. 
Matin y. 
WAR 72. 
ALA 977, 
SIAL 777, 
a 9. 
AHR 977. 
Alay’ 2. 
Sats f 
ae 7. 








Gujarati (romanized) 





sumace 
ghetoon 
chitto 
sinh 
Lurolee 
teed 
vandtro 
much~chur 
oonlur 
khuchuy 
ghoovnd 
deepdo 
poput 
mOr 
dookkur 
kubootur 
tuttoo 
moorghan 
gendoon 
veenchee 
sap 
Chuklee 
kuroltyo 
khiskolee 
sibur 
vagh 
Rkachbo 
zecah 
bhumro 
noftyoon 
oodhar 


' VUTOD 


12 


Trees, Fruits, Flowers and Vegetables. 


} 








English Gujarati | rojarati (romanized) 
Almond MelH ff, budam 
apple UWL 72. sutUrJun 
babul-tree MAA 972. barn] 
bamboo ALM 772. vans 
bananas UAL Fai 7p. p. soneree kelan 
biack-wood lay 1. SCESI71 
boquet ARI mM. LUujro 
brinjals Ruyl 2. p. VIREO NAN 
bud Af. kulee 
cabbage Sof 72. Rkobee 
cactus UU mm. thor 
carrots UNL 2. Dp. ‘LaIur 
chilli HR 2. Pp. murchan 
cocoanut AHA 72. maliyer 
creeper AA 772. velo 
cucumber SIs Jl f. Rkakdee 
custard-a pple UlUEN 72, seetaful 
date Weed?, MURS /. khujoor, kharek 
ebony WAVY 77. ubnoos 
figs AS 1. p UNBICET 
flower yA 72. fool 
fruit GA 92, ful 
garland G2 972. har 
garlic BURL 77. lusun 
gourd get f. doodhee 
grapes gla sf, draksh 
guava MAHER 7. qamtlul 
hemp Zea 72. shun 
jack-fruit SAU 77 funus 


jasmine oA! f. : joo-/ 


Enelish 


jessamine 
jujube-tree 
lemon 

lotus 

niaize 
mango 
mango-ftree 
mint 
mulberry 
onion 
orange 
palm-tree 
pine-apple 
plantains 
plantain-tree 
pomegranate 
potatoes 
pumpkin 
radish 

rose 
sandal-wood 
SuUgaT-car eC 
tamarind 
teak-wood 
tree 
vegetables 
Walnut 
Water-melon 
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Gujarati 


AAA f 
UA fF. 
aly Pees 
SHA 7. x 
Hsis f£. 
Bf 

24 (01 712 - 
sale I - 
ZidR 22. 


Ct a 


elo £. 
US 772. 
HeidtlA 72. 
SNL 2. 
EO f. 

LlSH 72. 
Mele 2. fp. 
St)" 22. 
HO m. 
DUALYY 977 
AMS f. 
AA f 
ayo. 
UPL 777. 
Bis 73. 
2Us- UY Ff. 
PAVULS 77. 
CORRL 97. 


\Gujarati (romanized) 


eS ee 


Chumelee 
bor dee 
leenboo 
kumul 
tt RAL 
Reree 
anlo 
fordeeno 
shetoor 
docugice, kanda 
NAV URL CE 
tad 
UNMENAS 
kelan 
Re] 
dadum 
butatan 
koloon 
moolvu 
goolab 
sookhud 
sher dee 
anblee 
sag 
jhad 
shak-tbhajee 
ukhod 
tur booch 
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Time and Seasovs &c. 


English 


Afternoon 

beginning 

birthday 

christmas 

dawn 

day 

day and a half 

day by day 

day of the month 

week 

day after to- 

morrow , 
| 
J 





day before 
yesterday 
daybreak 

every day 

from day to day 
in a few days 
some days ago 


easter 

end 
evening 
fortnight 
holiday 
hour 

—, half an 
—, quarter of an 
hourly 

last night 
later 


Gujarati 
MUR UI 
213 
AN otis f, 
Ad 
RAIA 72. 
(equ m. 
ete (eazy oh. 
(eqcinfeay 
arf. 
Al2 973 


U2H (Eqay wy. 


Urey’ 7, 
EVN 

Were ov" 

Us (eat 
Asi fea ugat 


222 (£) 
PHI f, 


| aly fF. 


way’ I. 
ASAI 972. 
SAS 972. 
AMAL SEALS om. 
UL SEALS ys. 
S415 SES 
ASA f, 
HY) 


Gujarati (romanized) 


bupor=puchee 
shroo 

vursh ganth 
natal 
prubhat 
atvus 

dodh divus 
atvus-o-aivus 
tareckh 

var 


purum-atvus 


purodhiyoon 
aur-roj 
roje-r0jnoon 
thoda dtvus-man 
thoda divus 
puhelan 
2stur 
akhur 
sanj 
pukhvadsyoon 
Luhevar 
Rulak 
urdho Rulak 
pa kulak 
Rulake kulake 
Lut vate 


| mogethee 


English 


mid-day 
nidnight 
midsummer 
month 
—last 
—nemt 
monthly 
morning 
night 
nightly 
noon 

now 
now-a-days 
part 
quarter 
season 
second 
Bunrise 
sunset 
time 

today 
tomorrow 
—morning 
tonight 
twilight 
week 
weekly 
whole 
year 
yearly 
yesterdav 
— morning 
—night 
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Gujarati 


Heald, MUI wm. 


Hard fF. 

VW Sait 975. 
Algal, HLA gy 
Ww Alga 
maida ule 
wilas 
Ute Ff, 
ald f/f, 

Roy 2d 


WAld, MUR zz. 


HLL 

MSY S14 
QML 777. 

UL HL 472, 
ae . 

UN fF. 
ey 2. 
MAUL 373. 
AMI 97. 
wiv f- 
miadl si4 f. 
BIG UALR 
WI rd 
al f, 

mi sailSy’ 22. 
wa soil 
PALA 97, 
ay M1. 
ars 

WS sla ff. 
AS S14 UR 
aS 214 214 


Gujarati (romanized) 


mudhyan, bupor 
muadh-rat 
khuro oonalo 
muhtno, mas 
guye muhine 
avute muhine 
mastk 

SUVar 

vat 

roj rate 
muadhyan, bupor 
humnan 
ajkal 

bhag 
pa-bhag 
rootoo 

Lul 
sooryoduy 
sooryast 
vukhut 

aj 

avtece kai 

kal suvare 

aj rate 
santlhya 
uthvadryoon 
uthvadi ye 

ak hoon 

vur sh 
varshik 
Lut-kal 

Sut kal suvare 


gut kal raie 
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The Days of the Week 














English Gujarati Gujarati (romanized) 
Sunday wate ye. yuvivar 
Monday WAAL 772. somvar 
Tuesday HAMAR 772. mung ulvar 
Wednesday WAAR 972. boodhvar 
Thursday YIALR 772. gooroovar 
Friday | Usalr gz. shookrvar 
Saturday | gill yz. shunivar 

The Months. 
November bits LL Rartuk 
December HALAL 972. mar shur 
January UY 97. posh 
February All 772. maha 
March SLR 778. fa271.0 
April UAL m4. Chattur 
May ALUM 972. vatshakh 
June WS mb. geth 
July PALYIS 772. ashadh 
August BUA 772. shy avun 
Se ptember AMLERAL 772. bhadurvo 
October U2 972. | asho 


The Seasons 


Winte: (Za yy. shiyalo 
Spring AU f. Vus1. I! 
Autumn We MAR ‘- | pankhur 
Summer S4lAl aye. | oonalo 


Rainy season | Ww yz. | Chomasoon 


7 


The Muhammedan Months. 


Name of inonth in Gujarati. 


AlGVH 

USZ 
w(4—ya-road 
zfo4—-4- ALR 
ov nile—Yya~ road 
oy HifE—Yya-AI2 
Vv 

“LA Hid 

r4Hie 

“OAL 

(sare 

(3 ae 


ER4Rald 
Hadirlyed 
VULZELE 
q\2 
WHHRELE 
UGX 4? 
Hg? 
ALI 
HIER 

e 

UGgHe 
HAL EIR 


Eng ish 


Ancestors 


aunt (paternal) 
(maternal) 


Gujarati (romanized). 





Tr ae 


monhurum 
sulfur 
rvubt-sol-uvoul 
rubt~ool-akhur 
jumadt-ool-uvoul 
jumadt-ool~akhur 
| rugjub 
shu-u-ban 
rumjhan 
shuvval 
jhilkud 
| ghilhug 
The Parsi Months. 


furvurdeen 
urdee~hehisht 
khordad 
leer 
umuradad 
shuhérevur 
M2ER 27 
Avan 
aad237 
ae 

| buhmun 

| ustinilar 


Mankind: Relations. 








| Gujarati Guiarati (romanized) 
OMLMELEL a2. Dd. bap-dada 
Tf. for 
mall £. | maser 


English 





brother 


brother's daughter 


sis son 
child 
cousin 
daughter 
family 
father 
father-in-law 
girl 

grandfather 
grandmother 
grandson 

heir 

busband 
busband’s sister 
man 

marriage 

mother 
mother-in-las 
nephew 

parents 

sister 

sister's son 
daughter 
husband 


93 


Se 


son 
uncle (paternal) 
uncle’s wife 


uncle (maternal) | 


| ar f. 
ag, wl f 


uncle's wife 
wite 
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Grjarati 


aaa ee — ar 





Als 7. 
alan f. 
alam 2. 
ST, CINE 72. 
Cuda a. o7 f. 
elsif. 
52 UL 72. 
IY 7. 
UA p72. 
Disal fF. 
ElEL 773. 
eicl f. 
\A mm. 
Al2U m. or f. 
well gm. 
dit f. 
ier 772. 
G1 2. 
Hl f. 
uly f. 
HUY, a(Ad rs... 
HL 
masa f. 
HUav mM. 
Hay f. 
val 136 
Zs2 77. 
S151 972 
gi¥l f. 
HAL 972. 





Gujarati (romanized) 


bhat 

bhutrijee 
bhutrijo 
chokroon, baluk 
pitrai 

decekreeé 

kootoond 


bap 
Sus7ro 
chokree 
dado 
dadee 
powtr 
Varus 
dhunee 
nununmdt 
admee 
lugn 
ma 
sas00 
bhanes, bhutrijo 
ma-bap 
buhen 
bhane7 
bhane] 
bunevee 
deekro 
kako 
kakee 

m amo 

1 BImnee 
vuhoo, sree 





English 


ee 
— 


wite’s brother 
.» sister 


Back 
beard 


belly, stomach 


blood 
body 
bones 
cheeks 
chest 
ears 
elbow 
eyes 
fect 
finger 
forehead 
hair 
hand, arm 
head 
heart 
jaw 
joints 
knee 
lips 
lung 
mouth 
nails 
neck 
nose 


nostrils 
Gujarati S T 
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Gujarati 





Us ¢. 

eid /. 

Ye n. 
Aveda. 
212\2 Wl. 
GlESL 72, D: 
UA am. Dd. 
est f, 

Stet 772 p. 
Soll f. 
UML fp, 
“he. D. 
HIM f. 
SUN 72. 
Welw. 2. 
GLY 772. 
HY 72 
ety 72. 
ASS 
AleLl gy. >. 
Yet 72, 
RIS am. p. 
B24 2. 
Ag, Sl 72. 
AY on. p. 
MWe f/f. 
AUS 72. 


| AUsirt qe D. 


Gujarati (romanized) 


— 





salo 
sajce 


The Human Body. 


| peeth 

| gaghee 
pet 

| lohee 

! shureer 

| hadkan 
gal 

| chatée 

| Ran 
konce 

ankho 
PUL 

| anguljee 

| kupal 
val 

hath 
mathoor 
Aruduy 
qudboon 
sandha 
ghoont i 
hoth 
fefsoon 


mogdhron, mhon 


nuh 
Lurdun 
mar 


nuskoran 








ioaslish 


palm 
pulse 
ribs 
shoulder 
skeleton 
skin 
teeth 
throat 
thumb 
tongue 
waist 
wrist 


Acid 

alum 
aperient 
arsenic 
asthma 

bile 

boil 
campbor 
cardaimoni 
castor-orl 
chicken- pox 
chiretta 
cinnamon 
cold 
constipation 
consum ption 


contagious disease 


convulsions 
cough 
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| Gujarati Gujarati (romanized) 
| CUM fF. huthelee 
j als f, nag 
I-ulamnar sf, 2D. pansuleero 
, MAL a. khubho 
| GIS? 72, hadpinjur 
| algae ie chamdeeé 
| tld az. Dp. dant 
! 1) 2. Lulown 
Wl i. umgoolho 
OU f, 7eebh 
SHR f. kumur 
bl 72. kandoon 
Diseases, Drugs, etc. 
| Amo yy, tel al 
| seal sf, | frof ukdee 
| ed ter 71. joolab 
| MUHA 472, somul 
| CH 477, Aum 
Cun 72, pitt 
WAS 72. goomdovn 
SUR 72. ku poor 
mal f, | elchee 
. Hz'(gy’ re | er undgs yoon 
WMS 77. pd. uchubdas 
BRAID” 7. | kuriyaloon 
UY 772. tug 
Url, MAMA { n. | surdee, sujekhum 
salad /. | Rubjiyut 
AYU a. kshuy 
AL Re ye. che pee-r0g 
HIBS f, anchkee 
Suzy f/f. oodhrus 


English 


al 


Gujarati 


Gujarati (romanized) 





diarrhcea 
disease 
drug 
dysenterv 
dyspepsia 
fever 
fomentation 
giddiness 
ginger 
eum 
honey 
Indigo 
Insanity 
itch 
jaundice 
linseed 
measles 
musk 
nausea, vouuit 
o1l 

Opiuni 
naralysis 
pepper 
pill 

plague 
ring-worm 
rheu matisin 
saffron 

ga tpectre 
small-pox 
SNa p 
Suicide 


— 


Leen ne EE EEESESEeEEe 


PACAMIR 92. | 
fe, UW w., a. | durd, rog 


cole? 

HAL 72. 
ALA 7. 
UA 972. 

2s 492. 

3%, sl wm. ps f 
G3, UME /. 7. 
WER ye, 

Ha 2. 
Wf. 

SUS ULI 1. 
We f. 

BU 2. 
ant /, 
AL wn , 
baz fs, 
SaZl f, 

da 72. 
SLi 72, 
YALA 972, 
HL 7, p. 
Nf, 

Heyl f, 

EU ff, 
alata, 
SUR 22. 
ARUMIR 7.7, 
C21At 9p. Dp. 


» aT op, 


ALY 777. 


u/tsar 


} ow 
auva 


mur ao 
UICEP MN 

fav 

shek 

fer, chukree 
soonth, adoo 
goonlur 
muah 
gulee 
ganipun 
khus 
Ruimlo 
ufsee 

ore? 

cust o0re? 
oo tec 

ta/ 

ulcen 
puksh ghit 
MUSEE 
re 
MUTKCE 
duraj 
sunthcee-va 


| kes 1 


soorokhar 


! sht a la 


saboo 
apghat 


English 





sulphur 
sunstroke 
swelling 
vinegar 
wax 
wine 
worms 
wound 


barley 
bread 
breakfast 
broth 
bun 
butter 
cigar, cigarette 
cheese 
coffee 
cream 
curds 
dinner 
eggs 
flour 
food 
honey 
jam, jelly 
loat 

meat 
millet 
milk 
mustard 
peas 


fi 





WAS m2. 


df. 
dim Mm, 
eked ne 
let 72. 
PAIUA 777. 
BA 9. DP. 
Al mm. 
Food. 
YA m. DP. 
Rel fF. 
A12Al 972. 
ARAL #2. 
wal Ff. 
HIME 72. 
wml f. 
YAR 72 
ssl f. 
Has f 
ele 72. 
VAL 72. 
Sl 2. p. 
Ale, PALSL agg. 
DUR 720 
Hud 72, 
YA om. 
Weal 72. 
lu, WA 7. 
| oul f 
| ga 
aw f, 
Atel 2. 0. 


—=— TT, 





Gujarati 


Gujarati (romanized) 


gundhuk 
loo 

50J0 
sour k. 
MECN 
ASUV 
Rurum 





| pha 


JUV 
votlee 
nasto 
shervo 
pooree 
makhun 
btedee 
punter 
katee 
mulat 
duhin 
khanoon 
1*dan 
lot, ato 
khorak 
muah 
moorbbo 
rotlo 
mans, Jos 
bajree 


| doodh 


7a3 
vut ana 


English 


pepper 
pickle 
pulse 

rice 

sazgo 

salt 
sesamum 
sugar 
supper 
sweet-meat 
syrup 

tea 
treacle 
vegetable 
wheat 


Apron 
belt 
blanket 
bonnet 
braces 
brocade 
broadcloth 
brush 
button 
cap 
carpet 
chemise 
cloak 
clothes 
collar 
comb 
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| Guiarati Gujarati (romanized) 
Hl 2. p. muree 

AAU 72. uthanoor 
EIN f. dal 

| QUAM 2. p. chokha 

| Mly—AM 972. p. saboo-chokha 
Ns 2, meethoon 
Aa wm. p. ful 

Vs f, khand 

' AW) 72. valoo 

| Mais f. meethat 
UAT 72, shurbut 
at f. cha 
MA 97 Lol 
LUs-AD f, shak-bhajee 

| US mm p. ghuoon 

Dress and the Toilet. 

Ray’ 72. melkhayoon 
SHRUDI 972. Rumur puto 
tal f. dhablee 
ALN UUM fF. stree~nee-topee 
ilaa /. galis 
(hqvyiey f, kinkhab 
Mella 7£, bunat 
m2 (EL) 2. brush 
Med CZ) 2. butun 
ot i. fopee 
ares f, shetr ungee 

| URL 72. perun 

| VAL 9. jubho 

| SUSI nm. p. kupdan 

‘7 AAT 772. | gule-bund 
CUA 977. dantiyo 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 
coat SAL, 312 (FE) Id. duglo, kot 
coverlet AlER ff. ehadur 
cuff 55 (FE) we. Rut 
curtain “S21 WM. pud-do 
ee eI) S72: sootur, roo 
gloves SIAL Alsd” 7, P. | hath-nan OTA 
hand-kerchief SHIA 972. roomal 
mat MEQ f. sad-dee 
mosquito-curtain | H29z-€lefl f. much-chur-dance 
napkin SUUZHL4 972. hath-roomal 
necktie asew (4) fF. nek-ta-7 
petticoat MUR L 72, ghighro 
pillow URLS 7. oshtkocn 

— case WAS mn. Lulef 
pocket mv 72. LUFVOON 
purse ' gel’ s. iam 
quilt r ade Ff, Yujar 
shawl LUA f, shal ” 
sheet PUSS, AER wy. f. | o¢had, chalur 
shirt wile Me Rhumecs 
snoes Ca Sl, U2 ppp, D. jo@a, fort 
silk R2UA 72. reshum 
sleeves oll £2 Z. banre 
slippeis ea Vim p. ! supat 
stockings, socks | Ht x. Dp. ; eo7an 
tablecloth Hye er f. mej-nce Chadur 
thread elRt 772. doro 
towel SAla (F) am. hooval 
trousers, diawers | ’lurdhl 2. 0 payjanra 
turban | Wd f. pa ghdce 
umbrella | wal f. chutree 
uncder-vest | ulaud 7 | Geen yr 
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Gujarat! (remanized) 


boorkho 
vasko} 


| oon 


Lokh, jhurookho 
toplee 
humamkhana 
shuyungruh 
khatlo, pulung 
shetrunjee 
bhonyroin 
ordo 

khoorsee 

petee 
dhoomadryo.n 
ghudiyal 
dantt yo 
ghodiyoon, parnori 
kubat 
pyala-rukabee 
bhojungruh 
barunocn 
khanoon 
deevankhana 
arvam khoorsee 
punkho 
vavta~kathee 
kanto 

payo 

{oor'aro 
bngcecho 


English Gujarati. 
veil wy VUL mM. 
waistcoat 42212 (EF) x. 
wool | Bea x. 

House and Household Articles. 

Balcony WM, $3VUL 2, 
basket sudl f. 
bath-room GQHIH Mle 72. 
bed-room UNAS 72, 
bedstead ValeGt, UAH 99. 
carpet Aa’ sf, 
eellar Riuz” 72. 
chamber PAUL 777. 
chair wyaal f. 
chest, box Uf. 
chimney HilSy’ 2. 
clock, watch ULSAN 7. 
comb ella yy. 
cradle aulsy’, MIR 72, 
cu pboard SOL 727, 
cups and saucers | ‘aUleal-zsirll 72. 4. 
dining-room Alf Aes " 
door AR 20: 
drawer Vid" 72, 
drawing-room Elta Mell 72. 
easy chair PAUL RAL Ff. 
tan WL 972. 
flag-sta ff alaei—sidl f, 
fork r et Sy 1. 
foundation UNL 28. 
fountain EUR 972, 
garden HOTEL sp. 
heerth MA £, 


B 


suc dee 
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English Gu arati Gujarati (romanized) 
ee ee ee 
hedge Als f, vad 
inkstand WALSALL 972. | khudiyo 
jug bom. koojo 
key teal f. Roonchee 
kitchen VUS 72. rusodoon 
knife wr f. churee 
lantern Slt 22. fanus 
lattice mu Ff, alee 
lock UY 72. tajoon 
looking glass (Ut Tk UTLSO 
pack-needle AVA 972. Soyo 
paper SIAN 9977. kagul 
pen SAH f, Rkulum 
pencil (aaa f. srsapen 
pez (idl f. khintee 
pemkuite US 7. chakoo 
razor HAL 772. ustro 
roof tO1UZ" 72. chaproon 
ruler a4igell f, anknee 
salt-cellar (AHSElA 72. nimukaan 
ScC1SSOTS SIA fF. Ratur 
shelf AAU f. ubhr at 
sofa SIA om. koch 
stable ARAL 772. tubelo 
staircase EiLI 72. ‘ dadur 
steps uolaar az. f. puguihivar 
tab'e Wy on. ! 11307 
teriace arudl f. | UL asee 
tray ‘HU 9. | khoomcho 
tunibler ALA yp. | pyalo 
umbrella sll ft, | chutree 
verandah HLA fF. ashree 
wall elaid /. 1 deeval 
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Travelling. 

English Gujarati | Gujarati (rou.anized) 
Arrival | ALIA 72. ALUMUN 
bag AA ae. thelo 
bill (QUI 972. htsab 
bridle, reins AH 7. lugamn 
box, trunk Yl fF. petee 
camp esiaell Ff, ckhavunee 
carriage 1 ud f, gadee 
coachman UAL 972, £agee~r ajo 
cushion uel Ff, £ aaee 
custom-house HIsdl Ff, mMan{vec 
departure satel fF, VUVANL EE 
engine (ra (A) x. UNIIN 
fare Us 2. bhatoon 
guard US (A) m. gard 
guide ACH a2. bhomzyo 
guide-book meer st f, margy-durshika 
hotel 4120 f. veeshee 
inter preter SUNN ay. doobhishz yo 
key ce koonchee 
landlady LaF. vecshee-v alec 
landlord AMA yy. veeshee=ualo 
luggage MAld 972. saman 
office Alga (LE) f. ofis 
payment StU 972. chookavo 
pilot sill om. sookanee 
porter TAdld, Hod 77 durvan, mujoor 
railway Rad (EL) reluve 
railway catriage | MPU /, ag-gadce 

station | %é%lt (LZ) x. sheshun 
receipt [ome 7, ruseed 
road "RIAL om, | rusto 


English 


saddle 


station-master 


steainer 
strap 
ticket 
tent 
—pegs 
train 
voyage 
waiter 
whip 


Ambassador 
admiral 
agent 
aide-de-camp 
artisan 
astrologer 
astronomer 
atheist 
author 
backbiter 
baker 
banker 
barber 

bard 
bird-catcher 
blacksmith 
brasier 
broker 
butcher 
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Gujarati 





4 1. 

PFA HiAad% CAL) 22. 
24PALY f, 

Wsl 972. 

(S82 (Z) f. 

TH 972. 

Aa f, 

sa (EF), RaU fs. 
Use f. 

CHEAAUR 972, 
ALAS 972. 


Gujarati (roms nize) 













qeen 
sheshun-mastur 
ag~bot 

puto 

trket 

tunboo 

mek h 

tren, relgadce 
sufur 
khidmutgar 
chabook 


Professions and Trades. 


Aa 92. 
eas Barula az. | 
mis(a2Ul a2. 
Avo 7. 
1(2212 972 
oN 972. 
VAUNATH 972. 
tlds Lae 
wWasdl 2, 
ails 972. 
(SARL 972. 
lead) 972. 
OMH 772. 
He mm. 
eveadl 972. 
G2 772. 
SUL 972. 
LAI m2, 
SUIS 772. 


2 





elchee 
durtyat senaput 


| adutzyo 


nu kee b 
Ravigur 
qoshee 
khugolvetta 
mastik 
grunth-kurta 
chadiyo 
bhutht yaro 
nanavu fee 
hujam 

bhat 
vaghree 
loohar 
kunsaro 
dulal 


Rusat 


Eoglish 


candidate 

captain 

carder 

carpenter 

chemist 

clergyinan 

clerk 

coinmander-:in- 
chief 

cobbler 

confectioner 

contractor 

cook 

cowherd 

cultivator 

customer 

doctor, physician 

draper 

druggist, grocer 

drummer 

dyer 

editor 

farrier 

gardener 

goldsmith 

gTOOM 

insolvent 

interpreter 

Jeweller 

judge 

Juggler 

labourer 


og 


Gujarati 


_ — a 


SUeat ye. 


Stated (C/o) oy. 


(Yon 2 
AUR 972. 
THlUEll 777, 
uted 2. 
SURE a7. 
Barut 2. 


AAHLY 972, 
SELS 972, 
UAL 977 
2A 2 
ALY mM. 
Vig mM. 
AIS 77. 

AA a2, 
Bulgar aye, 
el 9972, 
ZA a2. 
VARY 792, 
(aula ye. 
ALAM E 972, 
HI 772. 
tefl ™m. 
ASA m. 
SACL y72, 
eel ll Mm. 
342) Mm . 
eutatla rt 1 
HEIs] mm. 
Hoar m. 


Gujarati (romanized) 


oo medi ar 
kup'an 
pinjaro 
sootar 
FUSAYUNCE 
padre 
harkoon 
senaputlt 


chitmar 
kuntor 
zjardar 
FUSOVO 
goval 
khedoot 
ghurak 
vardy 
Rapudiyo 
ganthee 
dholee 
7 U ng 7 eq 
udhtpult 
nalbutd 
malee 
sonee 
ghodavajo 
adevafiyo 
d oobhashi yo 
jhuveree 
nyayadhish 
mua aree 
mujoor 


Enel‘sh 


land-holder 


jaundress 
lawyer 
liquor-vendor 
magician 
mathematician 
merchant 
messenger 
midwife 
milkman 
musician 
nurse 

oilman 

painter 

pedlar 

partner 
photogra pher 
pirate 

port 

potter 

prime minister 


printer 
reporter 
robber 
sailor 
scavanger 
servant 
shepherd 
shoemaker 
stationer 
tailor 
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Gujarati 


AMER 972, 
Aroqe1 i. 
ASA 72. 
SAI 972, 
AEA m2. 
aUferd—cirt: ee 
AU 772, 
VA 2. 
aie 
CTU m 
DU ml. 
UAL f. 
eal} ia 
(ar mM. 
HWA m. 
ChE DH 2. 
orl UISdl2 977, 
24'( 24H mM. 
&(q Mm. 
SHR a2. 
aldld, YPY-sIR- 
az) 972, 
EHLUAULR 9772. 
Waal yz. 
AerRt a2. 
wate yz. 
Hl gy. 
AUSR 777, 
MIals yz. 
il 12. 
BLUE 972. 
CQD 72. 


Gujarati (romanized) 





jageerdar 
adhobiun 
vukeel 
Rulal 
jadoogur 
Luntt-veltla 
veparee 
khepiyo 
soopancee 
doodhvalo 
Luvaryo 
aya 
ghinches 
chttaro 
fer7 yo 
bhagtyo 
chubee padnar 
chanchtyo 
Rutt 
hoonbhar 
deevan, mookhy 
kar bharec 
chapna~ 
khuburputr ec 
lootaro 
khulasce 
bhungee 
nok r 
bhu rvad 
mocher 
kagdee 
An 7 Cc 


linglish 


teacher 
tenant 
tintnan 
treasurer 
washerman 
watchmaker 
watchman 
weaver 
woodcutter 


Account 
—current 
—, to close 
—, to settle 
—, of sale 
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| Gujarati 


(21a4 mM. 
Giga 972, 
SEAS AR 977, 
Wad 772, 
| Aell ay, 
a(Sail yy. 
WAL a2, 
Wel 81972. 
Beier mh . 


|Gujarati (romanized) 


shihshuk 
bhadoot 
keuldutQur 
khujanchee 
dholee 
ghudiyalee 
pugee 
UURRUY 
Ruthiyaro 


Commercial Terms. 


(SUL m. 
aig (gular 7, 


| CSUloy Ot"eL SAL 977. 
| (eaiey BEAL FAL yy-. 


Tle (QU 772. 


acknowledgement Usle f. 


advance ( of 


money ) Wat. f. 
advice (letter of) | MA YA mm. 
agency AUS f. 
agent isla ye, 
apprentice SHEAR 472. 
arrangement Mesa f, 
arrears AFL AE 72, 
assets Hosa fs. 
authorize, to Ul ANd £, 
auction 62UM, fleiH /. 1. 
average UU Ff. 
balance oisl Alas fs. 
balance-sheet Mzay 2. 
bank UY] YA sf. 
bale MAA f. 


| USA WIRE 


= ee 


Atsab 

chaloo hisab 

hisah bunth burro 

hisab chookto kurvo 

vechan-no hisab 

puhonch 

uga-oo-thee apela 
paisa 

Rhubur-putr 

adut 

adutzo 

oomedvar 


Lothvun 


bakee luhenoon 
mt lRut 

sutta apuee 
hur-rajee, lilam 
surerash 

bakee, shilub 
Survatyoon 
shuratee pedhee 
gansugdee 


Fnglish 


bargain 

bill 

book-kee per 
brokerage 
business 

buyer 

cargo 

catalogue 

charter a ship, to 


claim 
company 
contract 

credit, on 
credit-balauce 
customs duties 
dainages 

to claim 


>) 


date 





ee 


: 


date, at 3 months’ 


debit and credit 
demurrage 
discount 
, to 
dividend 
dock, harbour 
—dues 

drawer (of bill) 
duty, export 

> eee 

—, import 


eae 


32 
Gujarati 


12", V2 2.» Ms 
CA fF. 

eUALALL 972, 

eaidl fF. 

AL oye. 

GA? om, 

Hla, ard Te, ft. 
4.2, UAS mm. 2. 
AGE HIS WA 72. 


ELAL yz. 

Sul (£) f. 
SUR, GIAR gy. 
Sale 72. 

OH! 25H f, 
sid f, 

dsutdl fF. 
dsarth Hol f. 
ytd fF. 

Ay Aledicll YyE- 
atl f. 
oyu! Sal? 72. 
Buy (CF) xn. 

GAULAY 22. 
Sdedeil £. 
ag yell f. 
sel Ff. 

sivel AUIS’ 22. 
sh AMA oe. 
Aas Tlel Mn. 
(ara oysictl 
MLAs TLL 72. 





Gujarati (romanized) 


satoow, sodo 

hoongee 

namav alo 

dul alee 

dhundho 

lenar 

mal, bhurtee 

nonth, putruk 

vuhan bhade 
rakhuvoon 

aavo 

kun punee 

Rurar, tjaro 

oodhare 

Juma rukum 

qukat 

nooksance 

nooksanee maguce 

mood ut 

trun muhtnanee 
mood uinee 

jumi~oodhar 

deinre7 

vultur 

hoondee vut dv-vee 

vuhern Aunce 

goaee 

godee-bhadoon 

hooniee lukhnar 

javuk-aan 

bin-gukatec 


| @uuk-dan 
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English Gujarati 
duty, liable to / ELOY la 
endorsement At y.. 
exchange (of | Gag-eag f. 

money) 
factory ELRWLd 72, 
firm | NA f. 
forwarding agent wHizslaA 2. 
freight Re 70. 
gross weight motel Re 92 
guarantee mMA(IZ1 f, 
K.- O. °U. HIR ahd eat B 


lmport & export 
income 
information 
insurance 

— policy 

— premiuni 


Insure against, to 


intercst 
liabilities 
manager 
market 

—price 
package 
payable to 
Her cent 
price 

—= list 

—, net 


—, whole sale 


principal 


a 
ee ee 





ALAS —oA S72, 
Vela f. 

VER am. p. 
att 2. 
AHI—Md_ 72, 
Aut BSA 1. 


AL Sarat 72. 


PAY 7. 
OVAIMEIZ| Ff, 
Adv (E) m2. 
Amd Ff, 

AIAL HLA 772, 
erred M2. 
oA 

col 7m Dp. 
Bid 972. 
HldH=-UAS 72, 
Als Vil HL4 477. 
HIHSL GI 72. 
HEE WH 


| 


| 











eR er ne 
= a gS 


Gujarati (romanized) 


din-patr 
shero 
levud=devud 


harkhanovw 
peahee 
mar tutt yo 
NOv 


| subardan tol 


jameengiree 

mare tumne deva 
che 

avuk~Javuk 

pedash 

Rhubup 

VEEMO 

veema-Rkhut 

veemano hutto 

veemo ootravevo 

vyaj 

quvabdaree 

mene, ur 

bujar 

bujar-bhav 

dageeno 

j0g 

fuka 

bhav 

bhai -tutruk 

chok-kho bhav 

samto bhav 

mootul rukum 


English 





property 
rate 
ready money 
rent 
retail 

—, to sell by 
settling day 
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Gujarati 


CHesa /. 
Ald 72, 

> 

<I5S f, 

MS 72. 

Res 7. 

Res AAD 72. 
uaaelh yea 


| milkue 


Gujarati (romanized: 





eee a 





————=_—> 


bhi: 

vokud 

bhadoon 

chootik 

chootuk vechvoon 

putuv neenn¢ee 
nod nt 


eel 








| 

share (QUAL, 212 (EZ) m.| Ad¢sso, sher 
ship, to AGL AWD 72. | vuhan bhurvoon 
solvent UE2% 072. ! sudh~dhr r 
stock v2 972, | juth-tho 
—exchange AR Umer 72. | sher~buj ar 
trade AMIR 2. vepar 
trustee APE, 2221 (/:) we. joomedar Priefec 
under-writer ANAL Satrate yz. vecmo-oolarnar 
usage (izect_ 772. shir usto 
warehouse Avu2 f/f, vukhar 
wharf SESt 72. duro 
wharfage ESSI-ULS 72 dukka-bhadoon 
wholesale UMHS iam sametoon 

Legal and Trading Terms. 
Accused ( AGMAELR 972. | tohmutdar 
adopted son EMUA 772. dutttootr 
agreement SAUX 773. kurar 
argument edl f. | duleel 
arbitrator AAle, WA gy. luvad, prich 
attachment ela, wld ¢£. tanch, jupt? 
attestation | 2M f. shakh 
bail mld 972. | jameen 
balance | (214s f shiluk 


balance sheet 


UAaAY " 





SUTVATYOCR 


English 


bond 
capital 
cash 
charter 
cheque 
civil 

client 
commission 
complaint 
compromise 
credit side 
creditor 
criminal 
day book 
debit side 
debt 
debtor 
decree 
deed of sale 
defamation 
defendant 
deposition 
discount 
divorce 
document 


earnest inoney 
estate 

evidence 

excise, duty 
export 

gift 

Immovable pro- 


perty 
Gujarati S.T. 


{ 
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Gujarati 


Md 72. 

HA f. 
Riss f. 
Yat ml. 
ef f. 
Cediefl f. 
WAU yy, 
HAisda f 
SCRue f. 
MHI f. 
WH ile f, 
AQWE 772. 
Blveiz sf, 
iv AN 2, 
SALR led f, 
ELI 97, 
SAVELA 777, 
CSHALH 72, 
SOG m2 . 
Med salt f. 
ulaadidl ie 
avid f, 
Aad 7. 


AALS, ER2UISL az, A, 


gta 72. 
MAIR /, 
YUL a2, 
ict, Stet f. 72, 
(asin 7. 
vilAer £. 
syiax Cyesa £, 


a ay a em ee a ee 


(Gujarati (romanized) 





khut 

moodle 
rokud 

putto 
hoondce 
aAtvanee 
useeél 

adut 
furtyad 
sumathartre 
jume bajoo 
luhendar 
fojdaree 
roqme } 
oodhar haf; 
RUrUq 
Rurujdar 
hookumnamoon 
kubalo 
budnukshee 
prutivadee 
joobanee 
VutaV 
tulak, chootacheda 
dust avej 
buhaneon 
jagecr 
pooravo 
jukat, dan 
ntRas 
bukshish 
sthavur-mtilkut 


Enplish 


import 
income 
instalment 
insurance 
interest 
invoice 
judgment 
jury 

justice 
ledger 
legacy 
license 
liquidation 
loss 
maintenance 
memorandum 
monopoly 
mortgage 
movable property 
murderer 
oath 
partnership 
petition 
petitioner 
plaintiff 
possession 
postscript 
prisoner 
proclamation 
profit 

receipt 
release 


36 
Grjarati 


Mula f, 

Aids f, 

5 tey SSA 72., m7. 
NA m. 

CUlIY 77, 
aadla’ 7. 
SAA, SA yy. 
UA m. Pp. 
Seis, Ulu 72, 
Mid al Ff, 
ARAL 972. 
UA 772. 

GAUL 972. 
AbAlet, Vile 72. Ff, 
AAW Hy 2. 
aisl sf, 

Um 977. 

FES I. 

yn (esd f, 
‘afl a. 

ave, Ulett o.9.7. 
Waly 22, 
PAYED f, 
ALWVELL 772, 
atel 72. 

SOEs 772, 

Giot SAH 773. fp. 
oe) hl. 

Cell m7. 

AS p72. 

USI Ff. 
I Stasdl f. 


Gujarati (romanized) 


ayat 

avuk 
kandhoon. huftto 
veemo 

vyaj 
bhurtzyoon 
fenslo thurav 
punch 

trsat, nyay 
khatavuhee 
varso 

purvano 
fudcho 
nooksan, khot 
bhurun-poshun 
yaaee 

1 Zar 0 

LeCTO 

Jug um-melkut 
khoonee 
sogumd, prultigna 
pus! yaloon 

ur PEE 


| urupdar 


vaace 
feeb 70 
tajakulum 
kedee 
dhusdihero 


riuLY 


| Poite i /t 
ter Pate 


English 





sample 
security 
signature 
smuggling 
suit 

tax 
transportation 
witness 


Axe, hatchet 
bait 

barrel 

boat 
boat-hook 
boat-pole 
boatman 


Sh 
| 


breech (of a gun) 


bullet 
cartridge 
cord 
dagger 


double-barrelled 


fish 

—hook 
fisherman 
gimilet 
grindstone 
gun 
gunpowder 
hammer 


hand-saw 
knife 


| QLU-S24d_ 9772. 


37 





CI, Heal £., 272. 
Cll PALES yz. 


Clade alart 
MULZAL 972. 
SEU ny. 
UMN fF, 

bid & 1. 
241 

WY 7. 

A aMth ¢. 
His fs. 
51S nN. 
Its} HI? 973. 
MIRA fF. 
MMe f. 
Kes f. 

Sl2 773. 
GAL 97. 


tl ff. 


Gujarati Gujarati (romanized) 
AYA we. 72210110 0720 
Aalst /, jameenytree 
agl sf. suhee 
EL Az) ts danchoree 
EAL 972. adavo 
52, ARL oy, kur, vero 
er CASI a7, adesh nikal 
QUAL a7. shak shee 
ooting and Fishing. 
SOIL fF. koohadee 
AA 972. | Lul 
Atl /, nulee 


hode€, muchvo 
hodee-no-ankdo 
hodee-no-vansdo 


khiryo 
hoon lo 
Lolee 
kartoos 
FUSCE 
khunjur 

be nuleenee 
machulee 
kant o 
macheemar 
sardze 
Ssuran 
buntook 
darov 
huthodo 


hath~kurvud 


churee 


English 


ooo 


matches 
nails 

net 
padlock 
pincers 
pistol 
ramrod 
revolver 
screw 
screwdriver 
sheath 
shooting 
shots 
sport 
sportsman 
sword 
tools 


Alms 

angel 

belief 

death 

demon, devil 
divine worship 
doubt 
everlasting 
envy 

faith 

fast 

fear 
forgiveness 
gladness 





3 


Gujarati 


| fearon f. fp 
VAL a. fp. 
man f, 
ALY)” 7. 
(a(UXr WN 
Cuzdia (72) fF. 
AMY mm, 
(2qicar (£4) ff 
YA ym. 
idl 7. 
(Hated nN. 
(Srytz—onis 
ORL Gy. p. 
C1S12 yp. 
C2ustdl 972. 
AWAlA =f. 


SCAU 22. fp. 


Religious Terms. 


Cle 72. 
E4EA 772. 
Sel f. 
Aid, Artz. 
RIAU 972. 
Yea f, 
Ws f. 
2Aae 
elf. 
ALAAL fF, 
SUdly gv. 
HU, SQ mm. 
AH f. 
Aled e 772. 


Gujarati (romanized) 


d¢v asi lee 
kheela 
jal 

talon 
chiptyo 
pistol 
Euj 
rivolvur 
pech 
chavuce 

82 Yan 
shikar-bajre 
chura 

shi kar 
shtkaree 
turvar 
huthiyar 


dan 
dev-doot 
shrud-dha 
mot, murut 
rakshus 
poora 
shunka 
shashout 
wrsht 
astha 
oopuas 
bhuy, dur 
kshuma 
ani %1 


Enelish | 
hatred 
heart 
heaven 
hell 
holiness 
holy spirit 
honour 
hope 
ignomiry 
Jesus Christ 
knowledge 
life 
love 
may God pre- 

serve you 
mercy 
mind 
nussionary 
New Testament 
Old Testament | 
pain 
place of worship 
pleas God 
peace 
praise 
prayer 
psalm 
religion 
Tight, justice 
righteousness 
saint 
salvation 


——— 
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Gujarati 


Seti geen een ee 








ay mn. 

WEY 72, 

2qar 2. 

Ab 22. 

ulaaai f. 

“AlCHL 773, 

Uw f/f, 

“ALLL, 

sas 72, 

Ua Crd gy. 

Stiel 77. 

(veoh fF. 

WH, Ut ye. 

UA42 AHIZ WuI- 
5% 

cut f 

Ha, UE nF. 

UIEZl yp, 

Act $212 mM. 

Ad SUR 972. 

ev. 

wiler x. 

YAaqrL9| 

aula fs. 

zd laf. 

Mal f. 

HVA 47, 

AH 973 

cUlY 772, 

ACLULL 977, 

ULE 977. 


| ulead /, 


Gujarat! (romanized) 





duesh 

hruduy 

SUUTL 

nurk 

fLuvitr-la 

alma 

alrov 

asha 

Rulunk 

tsoo khrist 

gran ° 

jini gee 

prem, rag 

tshvur tumaroon 
rukshun kure 

duya 

mun, bocd-dhi1 

padre 

nuvO Rurvar 

joono kurar 


| dookh 


Eun TP 
tshvur- -ch-¢cha 
shan tz 
stootz 
prarthna 
bhugun 
ahurm 
myay 
sudachar 
sad hoo 
mooktr 





English 

sin 

SOTrTOW 

soul, spirit 

temptation 

thought 

trust 

wisdom 

word of God 

worship of God 

worshipper of 
God 

wrong-doing 

The Hindu Tri- 
nity 

The Creator 

The Preserver 

The Destroyer 


TR ce ye 
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Gujarati 





“a 


WY 72, 

VE, SAL 772. 
TIA, AlcHL 9772. 
Gay f, 

COT m. 


Carqia, Steel oe., f. 


SQUYRL 72, 

SAGY—AUAd 97, 
sra—alsa f, 
SAAL—USA 772, 


Wan 72. 
(Ayla ¢. 


Al 972. 


(aria V1. 


| US 71 « 





Gujarati (remanized) 





pap 
khed, klesn 


| jpeev, alma 
laluch 


viachar 

vishvuas, shruddha 
duhapun 
tshvur-vuchun 
ishvur-bhukti 
tshuur-bhuki 


udhurm 
tvimoort. 


bruhma 
vishnov 
muhesh 


Miscellaneous Words. 


Address 


anchor 
bridge 
building 
bush 
cattle 
chariot 
church 
eoffee-house 
courtyard 
date 

deck 
ditch 


M*tlH, AHlAUA 7. 


GAA 22. 
YA m7. 
Hale 72. 
Bil fF. 

Cl 2. Pp. 
24 972. 
SAN 72, 
AAI Mild 7g. 
Als a2. 
MIM Ff. 


! Gas 9. 
| Mids Ff. 


surnamoon, man- 
pulr 

lung ur 

pool 

muURaN 

jhadee 

ahor 

ruth 

devus 

ghava-khanoon 

chok 

tareckh 

tootuk 

khaz 


English 


ee 8 —— ect 


edifice 
envelope 
fence 
field, farm 
fine 
flag 
emt ff 
footpath 
forest, wood 
eTass 
guest 
happiness 
hay 
highroad 
hespital 
hut 
ink 
inn 
Joy 
lane, street 
letter-box 
misery 
mosque 
murder 
nib 
palaae 
peace 
post 
—man 
— master 
— office 
prison 
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Gujarati 


SHird Ff, 


SAL 7 

ais f. 

Vidz 2. 

ES 77. 
Aida 772. 
aidai—sisl sf, 
EQ f. 

YHA 972. 
BLY 72, 
HSH 

UM 2. 

Ws 72, 

UY AIA 2. 
CAIMld 72, 
AMS 2. 
2d) f. 

AU QUO f. 
Ale E773. 
Az f. 
suede UD fs. 
GUL ae. 
yhroe f. 
‘Ad 7. 

aus f. 

Hd m7. 
alla, Udie £, 
2M. 
ZUIAAIAL 979. 
241d HIRA2 
eu Ailey /, 
SEM’ 72, 


Gujarati (romanized) 


eee ee ee es —_ eee 


zmarut 
Ruvur 

vad 

khetur 

dund 

vavto 
vavta-kathee 


. kedee 
jungul 


ghas 
muheman 
sookh 

khud 
rajmarg 
duva-khanoon 
jhoonpudoon 
shahee 
dhurm-shala 
anund 

shereée 
fupal-nee-petee 
dookh 

m1USJi a 

k hoon 

tank 

muhel 

shanti, sulakh 
fupal 
fupal~vafo 
fupal-mastur 


fupal ofis 


| ked-khanoon 








English Guiaratt 
public-ho Us) n. 
right SS 772, 
rope Z1RS" 72, 
school C42un sf. 

—niaster USAID 5). 
seal HSI? f 
sealing wax QVr f, 
ship AGlel 72, 
shop Sslt fF. 
telegrain UR 772. 
temple wer 7. 
theatre AWSs2UAU Ff, 
timber S12 772. 
tomb S42 f, 
tower ALN on. 
townhall MR-AS 72. 
tree SIS 7. 
university ULS2UAL Ff, 
writing ANY m2. DP. 

Cardinal Numbers. 
English | Gujarati Gujarati 
_ figures _figures _ 

1 Y =| As 

2 2 | a 

3 3 | AR 

4 ¥ Ale 

, Yu Ula 

6 S cS 

7 \9 ald 

S a Vis 

9 2 | de 


1O 


Oo 
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Gujarati (roman|z#3) 


peethoon 
huk 
dordoon 
nisha] 
muhetajee 
muhor 
1akh 
vu in 
dookan 

lar 
munity 
natukshala 
Rat 

Rubur 
bo0ruj 
poor-vruh 








| jhad 


path-shala 
ukshur 


Gujarati (romanized) 


CR 

be 
{run 
char 
punch 
ch 
sat 
ath 
UY 


aus 


English Gujarati 
_fgures |_ figures | 
11 11 
12 red 
1S Fe 
14 1¥ 
JES, 14 
16 1% 
17 119 
18 1 
19 ve 
«0 Xo 
ra cal 
Za AR 
a, 22 
24 cag 
25 24 
_§ VS 
(At 29 
28 re 
29 Re 
30 30 
3] 32 
32 22 
39 33 
34 38 
35 34 
36 3% 
37 319 
38 3¢ 
39 3¢ 
40 Yo 
4] 1 
42 C2 


43 


Gujarati 


eel 


24 (State 
D41¢ 
Az 
Ts 
WER 
Ui 
Ut? 
AIS 
Aryl 
{14 
Astle 
OUI 
Adley 
Atle 
Uy 
olay 
McaUtly 
idialy 
Hor aly, 
Ala 
aisaley 
Maly 
dala 
ade 
ual 
coAly 
UISAala 
MHISALY 
ALM AAALY 
tly 
iscie{ly 
1 Varela 


SSS 
eevee : ——— 


Gujarati (romanized) 





ugiyar 
bar 

Me 
chowd 
pundur 
sol 
sutlur 
udhar 
OFUNMCES 
VETS 
eRvees 
baveeés 
treveés 
chozees 
puchees 
chuvees 
sutlavees 
uthavees 
ogun-trees 
trees 
ektrees 
butrees 
Letrvees 
chotrees 
pantrees 
chutrees 
sadtrees 
adtrers 
ogunnCchalecs 


| chaleés 


| ektalees 


' bentalees 


Huglish 
hgures 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
5] 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 


61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
eal 
72 
13 
74 


Gujarati 
figures _ 


3 
2.9 
eM 
vs 
PA) 
SS 
xe 
Yo 
Ut 
lee 
43 
UY 
UY 
US 
Us 
Ye 
Ye 
Xe) 
$V 
nace 
<3 
<v 
SY 
$% 
<9 
<¢ 
<< 
Yo 
SL 
OR 
\95 
SY 
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Gujarati 


Aaicly 

| ayia 
tyaadla 
Badly 
sadly 
msctefly 
ULMWUUAL 
WAY 
EIA 
vd 
Aud 
aie 
Watdd 
oud 
ydlad 
SIA 

b PUA 


| aug 


ASUL 
OLAS 
AUS 
UUs 
UUs 
US 
USUS 
WSUS 
PUAAUAR 
(ataz 
WARAZ 
ALAR 
AlAaz 
BAAz 


Gujarati (romantzed) 


tretalees 
choomalees 
pistalees 
chentalees 
soogtalees 
udtalees 
ogun-puchas 
tuchas 
eRavun 
bavun 
hrepun 
chopun 
punchavun 
chupun 
suttavun 
uthivur 
ogun-sath 
sath 
eksuth 
basuth 
tresuth 
chosuth 
pansuth 
chasuth 
sudsuth 
wasuth 
ognoter 
sitter 
ekoler 
bonter 
tonter 
choometer 


English | Gujarati 





figures figures 
15 ‘SM 
76 ‘9S 
ree NY 
78 9¢ 
79 \9e 
80 co 
81 or 
82 C2 
83 ¢3 
84 ox 
85 cu 
86 CS 
87 ac) 
88 ce 
89 ce 
90 co 
9] eL 
92 CQ 
93 3 
9+ ex 
95 “u 
96 es 
97 AU) 
98 ee 
98 Ke 
100 Yoo 
1000 Yooo 
100000 9790200 
LODDD0ND) Lee e0°ec°e 
t ol 
4 oll 
i otit 
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English 


Wade 
Diaz 
UAAR 
W212 
DAU 20 
24 2(\ 
AZ ILN 
oft 
at20l 
A220 
wWeanet 
or 2(l 
pehele alt 
24512) 
aia 
aq 
PAS UY 
LL 
Aly, 
UWA,’ 
WAS 
wd 
ATL, 
4S UBL 
AQUOS 
Al 
Korg 
Se 
Peaks 
Ut 
427A 


| WAL 


Gujarati (romanized) 
See | gee 


puncholer 
chonter 
suttoter 
uthoter 

og na-emshee 
enshee 
ekashee 
bashee 
tashee 
chorashee 
ut nchashee 
chashee 
sutliashee 
uthashee 
mevashec 
NEVOCH 
ehanoon 
banoon 
tranoon 
chor anoo 
pumchanoon 
chu700% 
suttanoon 
uthanoon 
nuUvanoon 
SO 

hujar 
lakh 
kurod 

pa 

urdho 
pono 
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EKuglish | Gujarati Gujarati Gujarati (romanized). 








figures 

id UAL " suva 

d Ele doah 

] 3 We wy pona-Lle 

2 | MAU suvarbe 

2 4 24 J] ud hee 

op UlSlAlwt sada-tr2n 

Ordinal Numbers. 

English ) Gujarati ‘Gujarati (romanized | 
First Usat d.* puhelo 
second lor al, becjo 
third Alea ¢ treejo 
fouith 4a d chotho 
fifth WRAL d pinchmo 
sixth Ohl it ch tho 
seventh | AiAAL ad. | satmo 


Note—From seventh upwards the ordinal numbers 
are expressed by adding W, “A, yw, Guo, mev, 11002) 
to the cardinal number, according to the gender of 
the noun to which they are prefixel or sufhixed as 
ala UUs, (satmee chopde-) the seventh book. 


The multiplicatives are expressed by addin. “vu 
(guna) to the cardinal number as Mit AL, sa/-yuRa, 
seventimes. 


Pronouns, 
Mngiish | Gnrparall (Gujarati (romanized) 
A few Qt d. tho@a 
any Be ceed. T Ro’ 
anyone SU end. hur-kot 
each | €23 rad. aurer 


* declinable t iudechnable 





English 


—— 
a 


each-other 
every 
how big 
how many 
how much 
little 
Self 
some (number) 
some (quantity) 
something 
so many 
sO much 
that 
this 
what (inter) 
1, (rei) 
which (Unter) 
Gel) 
who (inter) 
1, (rel) 
whom (inter) 
» Ged 
whose (Cnter) 
» (rel) 


w hosoe ver 


Bad 
beautiful 
bitter 
black 
blind 
blue 
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Wyld, 
ERs gna. 
sag qd 
S2a dd, 
52q° dd. 
Qs” dd. 
Ua gr. 
Asts a. 
US's tud. 
SIS Za. 
ALZAL c/, 
Mle 727, 
Yd’ ad. 

“Al snd. 
QB d. 
PA tnd. 


Adjectives, 


AUMA sad. 


BHAI ead. 


584° 7, 
bt) 
ater Gt a. 
ae zd. 


Gujarati 






— 


Gujarati (romanized) 





ek-beeja 
durek 
Revudooi 
ketla 
ketloon 
thodoon 
Lote 
thodak 
thodocek 
Ran-tk 
atla 
atloon 
peloor 

a 

shoov 
Gore 
Rkuyoort 
qé-le 
kon 

Je 

Rone 
JeOne 
konoors 
jenoon 
qe-Rot 


khur 1b 
khoob-soorit 
hudvoon 
Raloow 
—anthilo 
| vad lee 





English 


bold, brave 
brown 
broad 
cheap 
clever 

cold 

deaf 

dark 

dear, costly 
dirty 

dry 

dumb 

easy 

false 

fat 

feeble, lean 
fierce 

fit, worthy 
foolish, stu pid 
fresh 

full 

gay 

gentle, mild 
good 

great, large 
ereen 
happy 
hard 
heavy 

high 
hollow 
honest 
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Gujarati 


AQlEr zd. 
Br d. 
Usd a. 
urd d, 
ETC ae 7m 


| ssid. 


MsRt d. 
aR, ARL d, 
wy d. 

WE ad. 

as d. 

Wa ad. 
usa d. 
Atl a. 

cdl a. 
Err d. 
CASI cred. 
Alas sd. 
aM ind. 
dist d. 
MW? cud. 
aid cl znd. 
An ind. 
mit, Mal d. 
Wisi d. 

Avr d. 

Al ind. 
MAd grad. 
M2 gud. 
Syd, 

Mat 7. 
wails snd. 


— 


Gujarati (romanized 


le eS 
buhadoor 

bhooro 

pbuholo 

sustoon 

hoshtyar 

thundo 

buhero 

untharo, ghero- 
monghoon 
£undoorn 

sookoon 

mOONLO 

sukelo 


jootho 


Jado 
dooblo 
vtkral 
layuk 
moorkh 
fajoon 
bhur poor 
anundee 
MUMS 
saro, bhulo 
moto 

leclo 
sookhee 
sukhut 
bhare 
ooncho 
poto 
prumantr 





English 


hungry 
ill, sick 
innocent 
just 
lame 
long 
narrow 
naughty 
new 

old 
polite 
poor 
pretty, fair 
private 
proud 
pure, clean 
quiet 
red 

Tich 
ripe 
round 
sharp, swift 
short 
slow 
sinall 
sinooth 
soft 
SOUT 
strong 
sweet 
thick 
thin 
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Qa d. 
wiet d. 
(ely ind. 
aye zd. 
GAS d. 
airy” d. 
UIbs’ d. 
Asgiell gad. 
Am d. 
ond, HWS d 
(4a) snd. 
HQ Za. 
Yer ind. 
Mid god. 
H2132 227, 
US gad. 
2d ind. 
AltA gra. 
ULE 270. 
NW d. 

UN grad. 
AY > Z2ed. 
e2 d. 
Wr d. 
did d. 
Alay” dd. 
TU gerd . 
ALS og. 
POPOL > iy 
he de 
ms d, 
Wad” 7, 


Gujaratl 


— 


Gujarati (romanized) 


bhookhyo 
mando 
nirdosh 
Vagbee 
luwZdo 
lanboon 
sankdoon 
tofanceeé 
721.710 0% 
jor 90%, gurdoon 
Vi vEREE 
Lureceb 
soonlur 
khingee 
mugroor 
gar 

shant 

lal 
patsadar 
pakown 
Lo} 

te] 

toca toon 
dhermo 
nanoorn 
leesoon 
mar UM 
khat ov 
murjboot 
mectho + 
gadoce 
patlocn 


English 


—_= eee 


thirsty 
true 
useful 
warm, hot 
weak 
wet 
white 
whole 
wide 
wise 
yellow 


—_—-_ 
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Gujarati 


eee OE eee 


Guiarati (romanizec 


AR d, 
M2, Mt d, 
SUA sed. 
AWWA z227. 
AMAL 2, 
Neat d. 


BTCA ad. 


MALVIL 
USGL dl. 
sat d. 
Wat 7. 


Verbs. 


lursyo 
sacho, Rkhuro 


) o0pyokee 


LU UM 
210 | O 
bheeno 
dholo 
akho 
piuholo 
dah yo 
peejo 


Note:-- Most of the Gujarati verbs are formed by 
prefixing a noun or an adjective to a verb, as wal" 
MUA, juvab apvo, to (give) answer; Hlet WSd, r2am77 


pudvo'n, to fall ill. 


The following are the chief auxilaries used :— 
524°, kyurvoon, to do; 
G4’, levoow, to take; 
ud’ Oa, ¢huvoon, hovoovws, to be; 
ud, rvakhvo.n, to keep; 


English 





Able, to be 
acknowledg2. 
admit 

accept 
acquire, gel 
adnut 
admire, praise 
advice 


Gujrat 


AUS 


, apvoon, to give 


64, devorn, to give 
74, juvoonw, to gO 
584, kuhevoin, to say. 


| 
Gujarati (romanized) 


SS 


254, 
S44 $24 


aflsi2a 
Ang 

CLM 424 

1 VLAD 
YHA Al 


_ <r 


-_———e — == 


shuk. oon 
hubool Bhurvo'n 





sveekarzo00' 
meluv-vo0n 
dakhul kurvon 


vukhanvo.w 


— sulah apucc 


English 


= ————— 


agree 

allow, let 
answer, reply 
appear, look 
approve 
arrange 
arrive, reach 
ascend 

ask, inquire 
assure 

awake 

be, become 
beat 

beg 

begin 

believe 
blame, rebuke 
besiege 

boil 

borrow 

bring 

build 

buy, purchase 
call] 

carry 

catch, seize 
come 
complain 
confused, to be 
consent 
con‘inue 


cook 
Gujarati S.T. 


t 


! 


§1 


Gujarati 


HNdl Ud 
ed, 

oyqIn elt 
ed 
UYE 52D" 
Wsad 
Uslad 
424" 

Yes 
vaidZ) yl 
mF 

ae i 
HL 
Hd" 

213 $24 
Hid 
Sur Aue 
QB aaa 
BEING 
Ba’ Ad 
A149 
vitiad’ 
Wzle 52d 
wretag’ 
ay wg 
UsS9 
24149 
SCALE 52 
AAR GF 
SAG $RF 
Ale Ww 
ead’ 


Grjarati (romani7 


— —— OO 
- 


miulta thauvoin 
devo on 

juvab devo 
dekha: oon 
pusinl Rus 700 
gothuv-2 007 
puhow: l-vocn 
chudhvorn 
pooch oon 
khatre. -apvee 
jagvoon 
thuvocn hovoor 





mar von 


f ae wae 
magvoon 


shuroo Rkirvown 
mLANUG ON 

thupko apvo 
ghero ghalvo 
ookalvoon 
oocheenn n levoci 
lav~voown 
bandhvorn 
khureed-kurvo0n 
bolav-voon 
lud-Juzv oon 
pukudvoon 
Avnvocn 
furiyad kurvee 
gubhrat juvowr 
kutool Rurvoiwn 
chaloo rakhvoon 
rindlhvoon 


English 
COPY 
correct 
count 
cover 
create 
cured, to be 
dance 
deceive, cheat 
delay 
delighted, to be 
deny 
depart 
descend 
describe 
deserve 
desire, wish 
destroy 
die 
dig 
dine, sup 
disappear, to be 

lost 
discharge, acquit 
do 
draw, pull 
dress 
drink 
eat 
engaged, to b> 
enjoy 
exaniinc, inspect 
exchange 





wc 


Gujarati 


154 SIL 
AR 
AF. 
ola’ 

Wet $24" 
ied Yd) 
ALA 
OA, 
Ala sac 
Aen ag’ 
at Usd 
AiC4Ul oY 
SA 
qed 524 
qlus 4d 
Yr 
AL2L 5241 
Hi\ og’ 
VUE" 

ov HS 
WH Ad 


Od Hsd’ 
$20 

wad 

BUSL 4S2Al 
Ne 

VIF 

KIHHL SIF 
Axa 4 
auld! 


' oeaiag’ 


Gujarati (romanized) 








nukul Rurvee 
soodharvoo0n 
LUNVOON 
dhankvoon 
peda Rkurvoon 
saja thuvoov 
nachvoor 
cheturvoon 
dheel kurvee 
khooshee thuvoon 
na paduee 
chalya juvorn 
ooturvoon 
vurmun Rurvoon 
layuk thuvoon 
tch-chvoon 
nash kurvo 
muvee Juvoorn 
khodvoon 
719070 O98 

goom thuvoor 


chodee mookvoon 
Rkurvoon 
khenchvoon 
kupdan puhervan 
peevoon 

hhazoort 
ham-man hovoor 
bhoguv- oon 
tupasvoon 


| budlav-voon 


English 





—— 


excuse, pardon 
exclaim 

ex plain 

ex pose 

fal] 

feel 

fight 

find 

finish 

flow 

follow 

found 

forget 

get, obtain 
give 

ZO 

ZO away 
gTOWw 

hate, despise 
hear 

heed, attend to 
hide 

hire 

hold 

hope 
Imagine, su p pose; 
insult 

invite 

joke 

jump 

keep 

know 


= 


0 


Gujarati 


—=—m -_— 


Hy $20 
Hel Sse’ 
MHsdag 
Belcig) Ley 
Usd 

41214, 

ASA 

2g 

Ma sed 
aed 

Us lad’ 
24d 

ydl og 
Ang" 
ALU 

vs 

AlCUL ove’ 
B14, dad 
Casaieg’ 
LHS 
Fle, LUD 
alsa 
MIS Wg 
Us 4 <Ad 
AIZH Wvel] 
AL 
MAUI $29 
PAH ALL $1 
HI5{1 sei 
FED 

The 
md 


Gujarati (romanize 1) 





mat kurvoon 
bolee oothzoon 
sumjav-vo0oNn 
khoolioon kurvoon 
pudvoon 

lagvoon 

luguvoon 
shothvoon 
poorocn Rkurvoon 
vuhevoon 

pachul avuvoon 
sthapvoon 
bhoolee juvoon 
meluv-vo0n 
apuvoon 

juvoon 

chalya juvoon 
oogvoon, vudhvoon 
dhtkkarvoon 
sanbhulvoon 
dhyan aphoon 
suntadvoon 

bhade rakhioon 
pukdee rakhvoon 
asha rakhvee 
dharvoon 

upman kurvoon 
amuntrun Riurvoon 
mushkuree Rurvee 
koodvoon 
rvakhvo oes 
Janvoon 


English 





laugh, smile 
learn 

lend 

lie down 

lift 

light, kindle 
like 

listen 


live 
look, see 
lose 
love 
maintain, 
port 
make 
meet, see 
inelt 
mend 
move 


sup- 


oblige 
offend 
offended, to be 
Open 
paint 
pay 
plant 
play 
pluck 
pray 
prevent 


— 
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Gujarati 





GUD" 

2fMg" 

SA mY" 
YA 2a" 
S259" 

MAMAS 

Aled 

MIMAT Hing 


*o 
mg, 
Vig" 
ANA 


Arat-AAy §2q 


YIdLAd 


Hag 


MAD 
re ans 
Vad, Vded’ 


HEIN 52L] 


AWW $24 
YU Ae 
Suse’ 

oc 

Tat yal 
aqiag 24d 
LHq 

yea 

Wa dt 524) 
WH2514 9 


) 
Crojarati (romantz 1) 


Se Se NE. 
Ww ¢ 
Ausvoon 
sheek/].>oon 
oochtenoon apuoon 


| pudee ruhevoon 


oochukz0 0% 
sulgav~voon 
chahvoon 
santhhulvoon 
MANVICN 
ruhevoos 
Jovocn 
khovoon 
chahvoon 
bhurun- POSAIU 
kurvoon 
bunar-voon 
mulvoor 
galvoon 
soe tharvoon 
Rhusvoon, khused- 
VOOM 
muherbance hurvec 
gZoosse kurvocn 
Zoosse thuvoci 
ooghidvoon 
TUBE: 90% 
patsa apva 


VGU-V00K, ropvOON 


7 2ummVOOR 
choontroon 

Lr ivthna Rurvee 
uf k au~ VOOR 


Frnglish 


prove 
punish 

put 

quarrel 

read 

reap 

refuse 
regret 
rejoice 
remain 
remember 
repay, return 
repeat 
repent 

rest, repose 
return 

ring 

rub 

run 

mun away 
save 

see 

seek, search 
sell 

send 

send for 


serve 
serve (dinner) 
set out 

shake 


ue 


Gujarati 


ailyd 54 
um §2dl 
sd 
(ov sz: 
alg’ 
Aig 

dt Utsal 
feqrte 4d 
‘42tl Yd 
282 

Ute Wa 
Wits” BUS" 
52121 ad’ 
Yeates 
AL2IH AA 
Uist Ald 
MUS 
Hud 

ae 

di2{\ vg’ 
OH ABLAa” 
mo, 4nd’ 
Tee 
qyg’ 
wise 


woudd, Astag’ 


Ais2) 524 
Vlad 
diet Aq 
6dq°, GAIT 


——_ae ee see 


mm a 


Guiarati (romanized) 


sabtt Rus voor 
suja kurves 
mookvo ov 
kujiyo kurvo 
vanchcoon 
lu1v00% 
2a paduce 
dilgcer {h2.voonr 
khooshee tha: oon 
ruhevoon 
yaad » akhvoon 
pachoon apvocn 
fureethce bolvoot 
tustavoon 
aram levo 
pacha Gv~c100% 
vugadvocn 
ghausveon 
do ’v00% 
nashee juvoon 
buchav~voor 
jovoon, mulzoon 
shodhvoon 
Dechvoon 
mokulvoon 
MuUnLAV-VOCH, 
tedav-voon 
nokreée Rurvec 
peer 1usv00n 
ruvana thuvoon 
Auivoon, hulav- 
voon 


cuplish 


———— 


shine 
shoot 
show 
shut 
sign 
sit 
sleep 
smile 
SOW 
speak 
spin 
stand 
starve 
stay 
steal 
stitch, sew 
stop 


study, learn 
succeed 
support 
swear 
sw 
take 

talk, chat 
taste 

tell, say 
thank 
think 
throw 

tie 

touch 


 ———t 
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| Guparati 


WSl21d" 
MINA HI2g) 
AdLAD 

veh §29" 
acl sz 
mug 

Sug, aa 
SUF 

1440 

ola 

slag, 

Sal 4d” 
Qui HR 
Tc 

Ag 

zftag’ 
Meyd, WA2s144 


Mod 
S194 
Wid, 
UWE Mit 
a24 
aa 
ala 52] 
TRY 
564 
AIM Alta 
(C212 524) 
> ya 
vag 

| 24559" 





Gujarati (romanized) 





as _— 





prukashvoon 
Lolee-e imarvoon 
bultv-vo00Nn 
bunmth kurvoon 
suhee Rurvec 
besvoon 
oom ghyoon, soovoo0n 
husvoon 
VaU-vo0n 
bolvoon 
Ranivoon 
oobha thuvoon 
bhookbhe murvoon 
ruhevoon 
thorvoon 
ShECU™<00K 
utukvoon, ufkiv- 
VOC 
bhen200n 
fao-voon 
palzoon 
sogini khivi 
tur: oon 
levorn 
vat Rurvvee 
chakh orn 
kauhezoe 
abhir Gn 9 
cithie 7 V0 
femkvovn 
bandthioun 
uduki oon 


English 


translate 
travel 

try, strive 
understand 
se 

wait 

walk 

want, require 


warn 

wash 
waste 
weep, cry 
weave 
weigh 


welcome 
wish 
work 
worship 
write 
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Gujarati 


ARAL SAL 
HUIS Bel 
Ud SRA 
UH’ 

ql4zq" 

Ug mf 

A1aa" 

32 Ol, Hla 


Acre Aiud 
aig’ 

WHIAD 

2" 

AAIg" 


UNS, avd 529" 


PALASIA ALYAL 
2i9q" 

SIH $29" 

Usd {| 
quid 


— 


Gujarati (romanized) 





turjoomo kurvo 
moosaturee kurvee 
yutn kurvo 
sumujvoon 
vapurvoon 
vah jouvee 
chalvoon 
Juroor novee, 
mag voon 
Chetuvunee apvee 
adhovoon 
L00mav-vooR 
rudvoon 
VURVOON 
tolvoon vujun 
Rkurvoor 
avkar apvo 
ich-chvoon 
kam kurvoon 
pooja kurvee 
lukhvoon 


Adverbs, Conjunctions and Prepositions. 


Note—Uniike English, the prepositions in Gujarati 
follow the noun; as—¥Ul, phur-man, in the house. 


English 


About 

» , nearly 
above 

», » more than 
according to 





C 


Gujarati 


ALU UL 
WLR 
GYR 
S4uala 
WHI 


2 


Gujarati (romanized ) 





aspas 
ashre 


wt 
oupur 
ouprant 
Lrumane 


Fuglish 


after 

after wards 
again 
against 
almost 
also 
although 
altogether 
always 
and 

as much as 
at first 

at last 

at once 

at present 


98 


| 


ERE 





USL Alon 
Ale Url 
52 | 2) 

EvTEY| 
A112} 
AM, Vet 
ons 

Ee 
CAM 
Hel AML 
24 -deg 
Use 
4 
ASEH, 
GIA 


a ———————e a 


because, for, since sl2el3 


before (adv) 

» (prep) 
behind 
below, beneath 
between 
but 
down 
during 
early 
elsewhere 
except, without 
far 
for (prep) 
hardly, scarcely 
here 
how 


USal 
ALIN, WA 
Ulesn 
fal, th 
122] 
We 
ate 
Erte 
18d 
uf\or 
Cuata, (at 
$2 
HZ, aad 
av 
ri fg’ 

| i» 


Gujarati 


ee ed 


Gujarati (romanize.' 


puchee, pachul 
tyar=~prchee 
fureethee 
SAME 
lugbhug 
vantee, pur 
qu~ke 
Ludun 
Anmesha 
une, tutha 
jetloon-tetl yor 
puhelan 
akhure 
eRlum 

Aal 

Rkarun ke 
puhelan 
agul pase 
pachul 
neeche, tule 
Vuch-che 
pun 

neeche 
durmityan 
vuheloor 
beeje 
sivay, vina 
door 

mate, vaste 
bhigye 
uhi% 

her 


English 


however 

if 

immediately, soon 

in, into 

indeed, really 

inside, within 

instead 

Just now, pres- 
ently 

late 

like 

much 

near 

not 

notwithstanding 

now 

of course 

often 

onky 

OT 

otherwise 

out of 

outside, without 

perhaps 

quickly, fast 

since 

SO 

sometim:s 

suddenly 

that (conj) 

then 

thence 


— 


| 
| 


ce a at ee SS 
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Guijaratt 


WAU 
24 E2 
wed 
SHeIl 


Hig! 

vq 

HQ, AS 
Wd, alors 
ale, 

Al 

GI, GRNEL 
24441 
AL ALR 
SSA, HA 
AYAL, 
alga 
HL 


| OLGIR 
BEL 


vz) 

44 

mH 4A" 

Sis tts ai 
MAA, AaLM*S 
P; 
Us) 
yl 


— 


ae CC SS 
rg 
2ST 7 55 gS SE lel EP 
a 


Gujarati (romanize4) 
ee ee 


Lopun 
jo-to 

fur ut 

man 
kkurekhur 
rnaur 
buale 
humnan 


modoon 

7€000N 
ghnnoon, (uhoo 
pase, mirjik 
muht 

chutan 

hive, humyan 
ulbutt 
Varun-Var 
fukt, matr 
uthva, Ke 
nuhito 
manthee 
tuhar 

kudach 

jnldce 

thuyan 

em, CvOon 
hoi-koi-var 
uchanuk, Cka-«/ 
ke 

puchee 
tyanthee 


English 


cr rt A 


thenceforth 
there 

thus 
together 
towards 
till, until 


upon, on 
well 
when 
where 
why 
with 

yet (adv) 
,, (conj) 
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Gujarati 


ara 
cul 
LBA 

Ua 

ARs 

oly tl-aiy el 


SYR 

az, ols 
srUlX=cUle 
b4Ul, eeAl-el 
2UAI2 

ma 

G2 

ALL 





njaratl (roma alized) 


tyarthee 

tyan 

a prumane 

sathe 

turut 

jyan-soodhee-tyan- 
soodhee 

oopur 

varoo, theek 

jyare-tyare 

hyan; jyin-tyan 

sha~mate 

sathe 

Augjee 


topuyn 
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HI. Outline of Grammar. 


I, Arrangement of words in a Sentence. 
In English—Subject, Verb, object, Adverb. 
In Gujarati—Subject, object; Adverb, Verb. 


Vocabulary. 
Verbs (Imperative forms). Adverbs and Conjunctions. 
Go, ml, 7a70 Here, (ig, uhin 
EGOme. =a Al, avo there, al, tyan 
stand, 3H %Cl, 00bhk% ruho fast, W4el, juld-e 
sit, WAI, beso still, 2tkt, shade 
Tun, til, dodo slowly, MAN, dheemethee 
stop, 425t, utko back, Wel, pachi 
Speak, VAL, bolo and, 44 , ume 


play, RAL, rumo 
stay, %el, ruho 
talk, aid $2t, val Buzxo 











Exam ples:-— 

English Gujarati Gujarati (romanized). 
Come here als” FI uhtn avo 
Cémthere UL oAD{t tyan jao 
Come back Uist PAIL pachz avo 
Go back Wiel 347A pacha jao 
sit here alg? RAL uhin beso 
Speak slowly LAN Aa dhecmethee bolo 
Run fast VEEL Ale \ juldce dodo 
Stay here wile 2S ‘jin ruho 
Stop there Ui Tt fyaes autho 
Om str ued AAI shant beso 
Come here and. Ale HLL uhtn avo une vat 

talk. | Ald st kuro 





$2 


'!. Gender 


1) Musculine nouns generally end in *Al (0) as in 
BUS2l, chokro, a boy. 
(2) Feminine nouns generally end in ' (ee) as 
in B152\, chokree, a gic. 
(3) Neuter nouns generally end in S (oom) as in 
Bls3', chokroon, a chill. 


Take, a, do 

put, 45, smooko 
eat, “wal, kao 
drink, “ru, peeo 
bring, “iu, /avo 
read, AA, vancho 
hold, USL, pukdo 


open, Susi, dogha7o 
shut, WH 5%l. bundh kuro 


this, ~il, 2 
Lxamples:— 


English 


=, 


Come here, then 
go back. 

Drink this water 
Read this book 
Eat this mango 
Shut the door 
Open the door 
Drink this miulk 
slowly. 

Take this cup of 
tea. 

Hold this book 
Bring the box here: 


a 


Vocabulary. 


Milk, #4, doodh n. 
mango, 34\, keree f. 
water, UW, panee n. 
book, WA, chopdee f. 
docr, ARQ, bar noow Ne 
cup, MIA, pyalo m. 
tea, Al, cha f. 


box, Wl, petee f. 
now, 84, Auve 


then, WA, puchee 


Gujarati 


wife tat, UN 
Us oA Al 

at well Ma 

at Bud ala 

yt ES) Writ 
AR OH Sxl 
ALL GAs 

ai ga AHA Wor 


Val Wi wiAra: 


m1 AUA Usst 
QW «le ait 


Gujarati (romanized! 


al — 


uhin avo, puchee 
pachi jao 

a panee peeo 
chopdtee vancho 
keree khio 
barn ron bunth kur o 
barnoon ooghalo 

a doodh dheemethee 
peco 

chino @ pyalo le 


a 
a 


a chopdee pukdo 
petee uhin lavo 
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{[{ Number. 


The Plural of Nouns is generally formed by ad- 
ding *t (0) as AAA, choplee-o0, books. 

Masculine nouns ending in 24 (0) form their plural 
by changing *~U (0) into Ml (@) as-ARL, ghodo, a horse; 
Uist, pghoda, horses. 

Neuter nouns ending in 8 (oom) form their plural 
by changing 8" (com) into *l (am) as-8s', gudoon, an 
ego; Usl, indan, eggs. 

Vocabulary. 
windows, oMlZVAL, 2a,eco f. p. 
do not, Hl, man 
not, alg, nuht 


LExamples:— 


English Gujarati Gujarati (romaniz. 1) 





Do not come here! ~ fe 21% HI 


uhin avo man 
Do not stand there, al EA Wt Al 


tyan oobha ruho 
man 
baréeo oo ghado mar 


Do not open the| oll Sai al 
Windows. 

Run fast; notthere, vael est; al als | juldee dodo; tyan 

nuhs 

Do not sit there ul RA HI tyan beso man 
Come and sit here] 2d id wile’ QA Guo une uhin les 
Do not read the | WA an ai 
book. 

Do notdrink water] Wweh Wau ai 


IV. Case. 
There ate Seven Cases in Gujatati. 
are the case endings:— 
Nominative 


chopdee vaecho 
Man 
panee peco man 


The foilowing 


none 


Objective 


Agent or instrument 
Dative 

Ablative 

Possessive 


Locative 
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none; or a (ne) in case of 
living beings 

a (¢) 

a (20) 

Ul (thee) 

Al, A, dal, al, Guo, nee, noon... 
na, nan) according to the 
gender and number of the 
noun possessed 

Ht (man) or ~%A (e) 


Note—Masculine nouns ending in ~ (0) ani Neuter 
nouns ending in 3 (con) change ~U (0) and @ (son) 
into wt (a) befere taking the case endings as-ts%l, 
chokro; B\s2d, ghokra-ne, to the boy; 42, ghetoon, A214, 


gheta-ne, to the lamb. 


Declensions of 4%, ghodo, a horse; and Ug’, ghetord. 


a lamb 

Nom. ali, ghoge, horse 
Obj. AR, Asia, ghodo, 
ghodane, horse 

Ag. APA, ghoda-e, horse 
Dat. AA, ghodane, to the 
horse 

Abl. 28, ghodathee, by 
the horse 

Poss. Alstal, gholano &C., 
of the horse 

Loc. AUSUAL, ghodaman, in 
the horse 


42, ghetook, lamb 

Ae’, rtd, phefoon, ghetane, 
Jamb 

Q2VA,, phefa-e, lamb 
Aad, ghefane, to the lamb 


qe, ghetathee, Dy ene 
lamb 

Ad, ghetanoon &c., of the 
lamb 

ALLRAL, ghetaman, 
lamb 


in the 


V. Personal Pronouns. 
See Vocabulary, page 46. 


Pronouns are inflected 
for Number. There 1s, 
(Sender. 


however, 


for case and are declinable 
no distinction of 
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Ist. Person, Masculine or Fetnmnie. 








Case. | Singular. Plural. 

Nom. | I, §, hoor | we, AA, wme; 24 ULI, apne 

Obj. me, HA, mune | 115, ANd, 220, AMAA, Thine 

Ag. I, AW, men | we, AA, we, MWA, apge 

Dat. me, Ha, mune : us, AH4 | ume, wAtYete, 
ADUN~710 


Abl. | by, from mie, | by, from us, WU, wz2a- 
MIU, marathee | rathee; Mul, Zpnathee 


Poss. | my, mine, 4%! our, ours, MARI xwmaro; 


maro &C. CURL, apnyo &C. 
Loc. | in me, WRIA, | in us, AMR, waaraman; 
| mary aman OULU, Gpwaman 


2nd Person, Masculine or Feminine. 
Nom. | Thou, d, ¢oon you, ar, fume, RAIN, ap 


Obj. | thee, a4, ¢un- you, tH, ¢umne, AMA, Zone 





fig. thou, a, dcr you, ad, lume, 240U, ape 

Dat. thee, 4, ¢une you, Aa, ¢umne; AYA, apne 

Abl. by, from thee, | by, from you, dll, ¢ama- 
aul, ¢arathee vathee, MU, aplhee 

Poss. thy, thine, ala’, | your, yours, AHL’, fymaroon, 
faroon &Cc. MIUd, Zhn00n &C. 

Loc. in ihee, auwUal, | in you, AHLUAL, tnmaraman; 
larainan | AIYAIAL. Gpuaman 


3rd Person, Masculine or Feminine. 

Nom. | He, she, a, ¢e They, A», feo 

Obj. him, her, 24, ¢ene them, ANd, femne 

AY. he, she, dQ, éene | they, AHO, femne 

Dat. bim, her, a4, tene| them, AH4, femne 

Abl. | by, from him, her,’ by, from them, Axel, fem 
ante lenathee ‘' nathee 

Poss his, her, hers, Ad’,! their, theirs, ANd, /e1222007 
tenoon &C. &C. 


Loc. | in bim, her, AdtHl,| in them, AXIAL, Zexnaman 
tenaman 
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VI. Adjectives. 
See Vicabudary, page 47 


Some Adjectives undergo inflectional changes to 
agree with the Gender, Number and Case of the 
nouns they qnalify; as—that hors2, Vat AIS, pelo ghudo; 
that egg, Yq’ US, peloon intoon. 

Adjectives ending in ~At (0), 3 &) or © Gon) are 
declinable; the rest are indeclinable; as—red horsa, 
td UB, Jad ghodo; red cloth ala 54s", /a/ kupdoon xc. 

Vocabulary 


Small, ald, zanoon a. glass, st&, Aach ». 
large, 4 ¢, motoon ad, plece, 5451, Aytho m. 
ditty, 6°, gundoon d. to, 4, Utd, Hl, ue, pase, mon 
Tipe, WS, pakee d. this, Al. 2 
that, %4, peloon a. 
Exam ples:-— 

Enelish Gujarati Gujarati (romanized) 


— 





—aree a, ee ee ee eee eee 


Give me that book) Yl Aug aa wri | selec chopdee mun 


apo 
Give this cup of | 2 ext WU WIdad | a dovthno pyalo 
milk to Magan} ayy muLun-ne apo 


Take that ripe |} Ql uw 34 Al, pelee pakee heree |. 
mango 
Bring that piece | Yt staat s2tt wily’ | pelo kachno Aut ko 


of glass here AU uhin lavo 
Do not drink that | %q’ We UE Meru peloon gundoon 
dirty water. | pane feeo man 
vat that small | 22 ate) BS) wy pelee nanee kere: 
mango khao 


Open that large | Yl AD ont) eur, pelee mofee barce 
window | oophado 
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VII. Present Tense of ‘to be’ 
Iam, $ 8, Aoon chron we ars, MASA, um ch ne 
Chou art, d 3, /20% che you ate, WA Bl, tame cio 
He is, A 8, te che They are, VA 98, feo cle 

Vocab ilary. 

what, 2), shoon’ father, “IM, /ap mm. 
who, Stl, 2on mother, 4 ma f. 
where, sal, £y7n brother, HH b2iz m. 
yes, Gl, a sister, aged, duhen f. 
no, al, wa man, Wl, wanus m. 
whose, 3t4 ono0n d. name, WH, vam 2. 
sweet, 51, meethee a. town, WH, van 2. 
sour, “ul, khatee d. lazy, *AIN-4, alsoo 


clever, Qt@ar, Aoshiyar but, Ul, pun 
is not, atl, nuthee 


Exam ples:— 
igngitsh Guyjaratl 
What is this? Hi ay oF 


It is a cup of tea] A ~ldl WA. B 

What is your | dHlz aH y 3? 
name? 

My name isMagan 43) 4th Wl B 


Tell me your bre-| ASHI Hdd Ath Hd 
ther’s namie. bg 


Who is that man?) Yt way Fim BF 


He is my father | A Ht ay 8 

Where is yonr | AHI a4 sui 8 2 
sister? 

She is in the town’ A WHA 8 


Gujarati S.T. 


Gujarati (romanized) 


0 





a shoon che ? 

te chano pyalo che 
fumarv0:t nam 
shoon ch’ ? 

maroon nam 
Mugun che 


tumara bhit-n30n 





nam mune kuho 
pelo manus kon 
che? 
te maro bap ¢h- 
lumiver buhen 
kyin che ? 


| te gam-min che 
F 
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English Gujarati ujarati (romanized) 








Where is your|.d¥Ql Andi sale? | ¢umnarce chopdee 
book ? kyan che ? 

It i, here aA wale B te uhin eh 

Whose is this | * Ai HA Bt | a phodo kono ch? 
horse? 


It is not mine aA wt 42h te maro nuthee 
Is this his book?] ™t AUA At 8? | a chopdee tence 
che © 

No, it ss yours al, a AHIZ| B na, le tumaree che 

These mangoes! mi Bleu dbl atl. | a zereeo meethee 
are not sweet. | nuthee 

Bring those boxes UAl Mud Wei! selee chopdeeo-nee 
of books here! lg atal petee-o uhin lavo 

You are clever, dX Gilde Bt, Wel) taue hoshiyir ch, 

but you are lazy | ay ING Dl. pun tume ajsoocho 


Vill. The Present Tense. 

See Vocabulary page 50 

belvoom UuAZ’, to speak 
I speak; am speakingt, ¢ 4 8. “oon boloon choon 
We speak; are speaking. AA UAVA MA, we dolee-e chec-e 
Thou speakest; art speaking, ¢@ Na 8, toon bole che 
You speak; are speaking, dA Udi Bi, fume bole cho 
He speaks; is speaking, A 4 3, fe bole th 
They speak; are speaking, aA AA ¥, teo bole che 

juvoon, V4, fo go 
I am to go, & VildAl &, hoon juvan choon 
We are to go, WA Yat DA, Ine Juvana Ghee-e 
Thou art to go, do valal 8, /obn juvano che 
You are to go, A wad Bt, dame juvana cho 
He is to go, A WAI B, fe Fuvdnuo che 
They are to go, WU Wildl 3. feo juvana ge 
+ There is only ote form for the Present Imperfect std 

Present Indefinite in Gujarati. 
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Vocabulary. 


walk, 249", chalvoon 
sing, UA, gavoon 
jump, ed , hoodvoo0n 
bark, Mud, dhusvoon 
talk, dla S241, vat Aurvee 
fly, 884°, oodvoon 
cry, %8& xudvoon 
write, AMD Zukhzoon 
One, As, ef 

two, Y, be 

three, Aw, tran 
daily, %, roj 


An old man, BA, 2OSO IN. 
an old woman, Sd), dosee f. 


eye, 414, ankh f. 
ink, 2ldl, shahee f, 


do not, does not, 14, 2u¢hee 


song, Ald, vert 2. 
woman, ASS, ba-z-dee f. 
cat, (Had, brlatee ft. 
air, QAl, Auva f. 

child, 8183, chokroon 2. 
letter, 50IN. kagus m. 
rice, Wu, chokha m. p. 
dog, #AXl, kootro m. 
bird Ut pukshee 2. 
cricket, (§32, Arthet 7. 
very, %¢, dxkoo 

school, fa42un, ntshal f. 
a few, ALL, thoda a. 
white, Al, dholo d. 
red, AL rato d. 

black, sth ajo d. 

biz, AB, mofo d. 


bite, 5334, kurvudvoon good, UlRl, HAl, savo, dhulo d. 


English Gujarati Gujarati (rommaaized) 


ee 


My little brother 
goes to school 


HR dladt wes Riv maro nan) bhit 
(42h ay B roj nishale jay che 


daily. | 
The boys are | Bist FAL ML 8) chokes — erce=o 
eating mangoes khay che 
Girls are singing | Ss<l>t lldt ua 8 chobree-o geeto gay 
songs. che 
Il am writing aj} ¢ SUIN VY hoon kagul lukhoca 
letter. choon 
Those little boys | Yat alet BU (se) pe7a wana chokra 
are playing | 2A B krikel rume che 


cricket, 


English 


ee 


They are eating 
rice and milk. 
Those three wo- 
men are talking. 
Magan is reading 
and writing. 
You are writing 
a letter to your 
father. 
Her little child is 
playing. 
That old woman 
is very good. 
This old man does' 
not walk fast. 
Your eyes are red 


My big dog does 
not bite. 
Give mea few 
ru pees. 
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Gujarati 


AA ga Bru Vay 
o 
YA ay ots MA 


did £2 8 

Hid All B wd 
que 

a aula etd 


SIN AU B 


Ad’ dtd’ Bis3° 22D. 


~_ =_— == 


AN Bel ag HAS 


aay Bat Was Aad 
<2} 


AHL BML zc, 
MRL Alar HAR 
BISAL 44) 


wad ast 3Caar AY 


IX. To have. 


-ajaracl (rom in:zed) 


‘eco doodh chokha 
khay che 

pelee trun ba-t-dee- 
vu vat Rure che 

muun vancth- che 
une lukhe ch 

frome tumara (apne 


kagul lukho cho 


1€n00% 2an00n cho- 
,00m rum? che 
telee dosee buhoo 
bhulee che 
a doso juldee chalte 
niuthee 
fumaree 
vatee che 
maro moto kootro 
kurudto nuthee 
mune thoga roopiya 


apo 


ankko 


I have, wl UU DB, maree pase che; AR 8, mare che 

We have, #4 YQ 8 umaree pase che; AHIR 8 amare che 
Thou hast, argh wed 3, taree pase che; a 8, fare che 
You have, anit) wedi 8, fumarce pase che; AHIR, 


fumare che 


He has, At wa >, tenee pase che; dd ®, fene che 
They have, AW WB, femnee pase che, ANA B, femne che 


Son, “sx, deekro m. 
tank, ANd, ¢ufav n. 


Vocabulary. 


how many, 
how much, 


S24, ketla d. 
324, ketlocn a. 
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business, 34, 2im 7. four, ©, char 7 
frog, 283°, dedkion 7. long, aty,, land ion 
pencil, (Yuta, sisdpen f. nice, 4 ER, soond ur 
watch, (Sui, ghudsya! n. feet, Wl, pug 


Examples:— 





English Guyarati Gnjarati (romanized) 





= 





My brother has | Wit MS WU YER] mara Bhat pase 


a nice dog. 5A B soomdur kootrec'e 
wan hkae a zood dul wad wl | sumaree tase sarce 
pen. L4H kulum che 
He has my books Atl Wa AIA Aa | sence pase marce 
LA 8 chopdee-o che 
That old womar?| YAl Sela A Asa | pelee dosee-ne le 
has two sons. v deekra che 
[ have much | HR Wy SH 8 mare ghunoon kam 
b 1siness. che 
You have a nice} aHlR yer alsaia B fumare — soendur 
watch. ghudiya} ch- 
There are many | 4 aMaHl Hal | a fxfiv-man ghu- 
frogs in this essl B na dedkan che 
tank. 
How many bro- | aHlR geal ae | tamare ketlan hat 
thers and sisters! “ga 8 7 buhen ch? ? 
have you? 
How much tmilk} @Xtz) ona Say gX | fumarer gay ket- 
does your cow) ~™ 8 3 loon dood hua pe che? 
give? 


X The Past Tense. 
See Vocabulary page 50 


(1) An intransitive verb agrees with the subject 
In Gender and Number. 
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(2) A transitive verb generally agrees with the 
orject in Gender and Nember, 
(3) In o transitive verb, the subject is placed 
in the 3rd CAvent) case. 
Intransitive verb-to go, ¥2, iuvd0n: PAUL, guyo, went. 
I went, ¢ lt, hoon guyo Wewent, 24 NUL, zeme Juya 
Thou went, 4 Wit, door guyo You went, AN UL, cme Yuya 
He went, a VAL, te guyo They went, Vi AUl, feo Guya 
Transitive verb-to eat, 3, kkivoon, ty khithoon, ate. 
TI ate a mango, A S24 warel, omen berce Rh sree 
We ate a mange, wma stl “dl, xwme beree ’hidhee 
Thou ate a mango, VB wad, fen keree khidhee 
You ate a mango, 4A BLL wdl, fame Reree khituee 
He ate a mango, AA =<l Meal, dene Rexee Rhilnee 
They ate a mango, Avy vatl, fem ae keree khidthee 
Vocabulary. 
Hour, s@ls, kulak m. show, “dita, cufdv-2a0%n 
carpenter, Hal%, soofar m. count, AD, Lursvoors 
boat, Gl hodee Ff. Rill, Hed , m3rvoon 
chair, ‘42ul, Ehvorsee f. new, AA, muvee 
morning, WA, swvar f. for, wld, aed, mate, vaste 
tiver, ald, vaghk m2. Sve, WA, panch 
Englshman, HWY, wngre; leugi, gud, Ausvoon 
make, “94, dundv-voon 


Examples. 








English Gujar ait Gujarati (roman!zed) 
Boys ran HAs Esai | chokra dodya 
Magan played | 4d WPL sais 222] onugur panch kulak 

five hours. 7ruMYO 
Thev walked | Amt HAA Beat | feo dheemethee 
slowly. chalya 


(yaarwaA ga Wy"| b2ladec-o-e doodh 


Cats drank milk ; 
peedhson 


inglish 


This Englishman 
killed many 
tigers. 

The girl laughed 

He showed me 
his new book. 


The carpenter 
made two chairs 
for me. 


I wrote three 
letters this morn- 
ing. 


Did you take tea? 
No. I took milk 


Did you count all 
the boys? 
Did be see the 
new boat? 
Where did he go? 





XI. 
I was, § GA, hoon Auto: 
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Gujarati 


AHL WAP Hel aie 


nial 


BiszZl ol 
aa Ht at ah 
AYA vail 


aque WI His a 
Brel ereth 


Aly Aa® A aA 
SLA Ava 


aH 2 We ? 
ai, Woga Vy 


AA ovat Bsr Heyy? 
AA al VA may 2 


A sat wd 2 


Was; Had. 


Gujarati (romanize1) 


i ungreje ghuyt 
vaigh marya 


chokree husee 

tene mune lenes 
nnuvee  choplee 
butavee 

sootare mare mite 
be khiorsee bur 
MAIVEE 

aj suvare men trun 
kagul lukhya 


tume cha peedhee ? 


na. men <doodh 
peedhoon 

tnme budha chokri 
Punya ? 


tene nuvee hodee 
joni ? 
le kyan guyo ? 


We were, 24) SA, 220¢ huta 


Thou wast, Jd SAL Zoon huto; You were, ay (QA, fame huta 


He was, da eal, fe Auto 


They were, VAt Gal, feo Auta 


I bad, wl wa &q0, marece pase hutoon; AR &d mare hutoon 
We had, 42) wa 8d, umaree pase hutoon; AAR 

6d. umare hutoor 
Thou hadst, atl Wied’, saree pase hutoon; Ar ed’, 


flare hutoon 


You had, aut ua 


SC , 


8g, tumarce pase hutood: AHI 


lumare hutoon 
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He had, Aft wt Od", cence pise hutoon; AA Sd), tone Autoo'y 
They had, ANfl Wd BF fennee Pise hutvon; AWA 614, 
temne hutoon 
Vocabulary. 


Shepherd, A%als, bh«r7vad m. yesterday, UW sd, gud kal f. 
daughter, sil, deckree f. fiuit, 3, ful n. 


road, dal, rusto m. cow, U4, gay fF. 
lamb, Az, ghetoon Ne basket, 244, foplee f. 
buffalo, Mu, dhens f/f. flower, §4, fool x. 
empty, wudl, khalee znd. angry, YI, P00sSe 
ill, Het, wanda d. narrow, Ubsdi, sankio d. 
seven, Uld, sa/ with, wa, sathe 

hand, §\&, kath m. 
Examples:— 

English Gujarati Gujarati (romanized) 
Were you ill | 1 HAAAALEL Ga? gus kale fume 
yesterday ? manda huta ? 
We had saven | #HIL WA Ad | wmaree pase sat 
books. BuAa gc chopdee-0 hute- 
That shepherd has} Yat Heals “urd aul} pela bhurvad pase 
many lambs. AL & ghunan ghetanch* 
She was angry aA atl wa 124 te maree sathe 
with me. etl goosse hutee 
My father had a | Hiatt od WIA Sth | mara bap pase kalo 
black horse. US ect | ghodgo huto 
She had a basket] dat @taHl sat | tena hathman fool 
of flowers in her| 24d dl -nee toplee hutee 
hand. 

How many sons | dul? Beat alsa | fumare ketla dee- 
and daughters | elstlau 8 2 kra deekrec-o che? 
have you? 


The roads were | %2ci HA AlSSt Gal) xvs/a Ghuna sank- 
very uarrow.§ | da huta. 
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Guja-ati (romanize! 





Englis' Gujarat! 











Il had two cows | Wz A WAU WA “asl ware be Gayo une 


and one buffalo; Wu ed ck bhen hutee 
What was his! ddt 44d ath ay | tena bapn CR A”? 
father’s name?! 61 ? | shoon huloon” 
XIf. The Past Imperfect Tense. 
Sve Vocabulary, page 50 
I was going, § YU su, Av0n julo huto 
We were going, “4 VU OU, wine juta Auta 
Thou wast going, 4 47 Oi, f70 juto huto 
You were going, ti Yd $d, fun? juta huta 
He was going, A vt at, fe juto Auto 
They were goins, 12! vat $d, te0 juta hutt 





Vocabulary. 
Lesson, Ws, pith xn. see, 424, mufvoon 
carriave, UA, gidee f. call, Ataiad’, dolav-vo0n 
clerk 51254, £3rho02 mm. play on, WUSd, vugadvoo 
fidile, (ys4, Alud f. b21ind, Wsn, pach] 
ofica, AUIEM, offs fF. out, AG, dxuhar 


home, 4%, pghur 2. 
when, cAle-Aal, jytre-. pare : 
Exanples:— . 
English Gujaratt Gajarati (romaniz 24 


ed aan 


i wis. reading AA wiour ae ¢ | fume anya fyare 
my lessons when| Alert YS 4l4di gat 00% mara path 
you came. vanchto huto 
He was writing Wad Mate a omen tence bolavyo 
a letter when I} © sein ardt gat fyave te kagu] 
called him. lukhio huto 
The clerks were | ¢ Atle whe aR | hoon ofise guyo 
talking when [) sItzsAdlatd saat gat tyare karkoono 
went tothe Slice: val kurta hata 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 








He was singing] A udt adi Ad A te gato huto une 
and his sister; “é- (43q axsdl) tence buhen fidul 
was playing on) dl vugadtee hutee 
the fiddle. 

When I was go-| ¢ 4% VAL GAL CUR! hoon gher juto 
ing home, I saw Wad MAyl WU! Auto f/yive men 
him in acarriage. tene gadeemanjoyo 
He was going out} mIy ua ¢ Ad | ajsuvare hoon tene 
when I went tol HA Wh aR al mufvaguyo tyare 


see him this| sie vat ec te buhar juto huto 
morning. 

They were walk-| AU ~udl Ws | feo umaree packu} 
ing behind us. | Aldadt gal | chalta huta 


XUL. The Future Tense. 

I shall go, $ V82, hoow juzsh; We shall go, 24 ov 
ume juishoon 

Thou wilt go, d W82l, oon You will go, AX At, tame 


Juish; 7uShoO 
He will go, A V4, te jushe; They will go, AA 2A, teo 
qushe 
Vocabulary. 


Spring. awa, vusaunt f. o'clock, atti, vaytan 


p2on, Yslalhl, pufavalo m. today, WIM aie 

rooin, 71, ordo m. tomorrow. s'&, £a/ 

work, 5:4, am 2. some, Alsls, thodak 

month, W(aal, mursno m. begin, 3 44, shuroo thuroon 
sugar, WIS, khand /. blossom, “Mad, kAvelvvon 


twelve, Yl, bar 


Examples:— 
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English Gujarati loujarati (romanizc:1) 
I will give you! 31a 6 dda ass | kale hoon tumne 
some books to-| Wuarr wile thodeek chopdee-o 
moorow. apeesh 
He will go toa wa Alea te march muhina~ 
England in the; goals v2 man ingland jushe 


month of March. 
The work — will) o% @letl sth 23 | dar vagtan kam - 


begin at twelve) 42\ shuroo thushe 

o clock. 

The flowers willl awedHt §4 Mla | wus nian fool 
blossoin in the’ kheelshe 

Spring. 

Will you take tea? ah 2 Wai 7 tume cha peesho? 
She will give you a dua Ae “Ha | te tumne doodh 
milk and sugar. | Mls 2142 une khang apshe 


| 


Go to my room, AREAL 21, | wara orda-man 
the peon will} YWermarearw 8-1) ga@o, putavalo 


open the door. | 4ls2 bar n00% ooghad- 
she 

He will come to-) A le? IAQ te aye avushe 

day. ) 


X1V. The Present Perfect Tense. 
Sre Vocalulary page 50 

I have eaten, 4 “ila O, men khidhoon che 
We have eaten, “14 “ily 3, wme khadhoon che 
Thou hast eaten, V “ty 3, ten khildhoon ch 
You have eaten, 1% M44 '3, fume khidhocn che 
He has eaten, AM “ty B) fone Hhidhoin ch- 
They have eaten, a al My 3, temac khathoon che 


The Pluperfect Tense. 
I had eaten, ¥ 4l4 Od, men kiathoon hutoon 
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We had eaten, MI @d, ume khadhoon hutoon 
Thou hadst eaten, 1 “ley? &d’, fen thalhoon hutoon 
You had eaten, d# “iy Qd’, fume Rhatho0n hutocn 
He hal eaten, aa Me od, fene khadioon hutoca 
They had eaten, AH Vly gd’, fer: ne khadhoco An toon 

Note:—In both these tenses (as in the Past T.nse) 
the Verb, if transitive, ayrees with the object in Gender, 
and Number, and the subject takes the 3rd (agent? 
case ending. 


Vocavulary. 

Doctor, 44, Vaidy m. to wovk, 4Sad $20, merken 
mul Rkurvee 

police, (UUW, stpaz m. to copy, 454 $20, nzukul 
Rurvee 

patient, €%¢l durdeo m. to finish, 43 5%4, pooroon 
Rhurvoo's 

finger, MLN, imglee f. to lose, A4, Rhows0n 

thief, Az, Chor m. todie, H2\ WS murer juvoon 

Ting, at, vernle? cL: to run away, Arh vs SCE 
JuUvoon 

al:phant; 6, Ai‘hee m. beacause, sIRU3, barunste 

prize, YAH, zuan 7. hard, ud, suthut 

before, USA, puhe’an ever, 5(€ Rudt 

Examples: — 

English Gajarati Gujarati {romanizel! 














I have lost my Wail ATL id B | en mares veentce 


ring Kho’ ch 

The peon has shit] 42tava ul ova | pufavild:  baree 
the window. 521 3 bunlh Ruree che 
My sister has cut) HtUl ad Udit | mizvee buhene po- 
her finger ALAM sl 8 tance ing Ire 


| Rapcée che 
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Enylish Gujarati Gujarati (romanized) 





————_— 


The thief had run Gras wt vrai | sipad avya puhelin 
away before the tr aid wheat | chor nasee guyo 





police came. | huto 
He had finished ¢ 1 A USA AA | hoow guyo te pu- 
the work before 51 uz bY gd helan tee kim 
I went. poorson kur yoou 
hutooi 


He gota prize, Aq day Ga, oh ieraree fram mul yron, 


be:anse he hail «23 AQ UrAd | RLirunske tene 
worked hard. Hada 521 ec | sukhut muhenut 


—— 


Ruree hutee. 
The patient had! qa text ugal vaidy avy i puhelin 
died before the} 2 Hdl wireat durdeé muree 
doctor came. guyo huto 
Have you brought) aA sour stout Bi? | fren Rigul lavya 
the letter ? No «at, wR ew al cho ? na. maro 


my brother will) si@ Wsa2i bhai te kale 
send it tomorrow mokulshe 

Has the clerk | seg siInl «34 | Aarhoone Riguluec 
copied the letter?|] 52) 3 2 nukul kurce che ? 
Have you ever, Aisle tel lt Bt | tame Rudi hathee 
seen an elephant? jovo cle ? 

I had been tohis/ sta @ Ad 4% Wh | hile hoon tene 
house yesterday] 61 | gher guyo huto 


XV. Can, May, Must, Should, Oight to. 
Se Vocabulary page 50 
IT can spaak, ¢ idl ty 8) Avon bolee shuklon chion 
Wecan speak, AA UA AAA SHA, ume bolee shuee~ cheene 
Thou canst speak, d UA 23 3, toon bole: shuke ¢he 
You can speak, tH Ul 2st Bt, “me bolee shuko C20 
He can speak, A AA 415 3) fe Bolee shuke che J 
Vhey can speak, A4i UAL 25 B, fea bolee shuke che 
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May. 
Imay go, ¢ 48, hoon jason; We may go, AXAYYA, we 
JUBA~E 
Thou mayest go, g “4%, You may go, AA AA, Lume 
100” 7a; 7a~0 
He may go, a “&, ‘te jay; They may go, ax»? mu, 
téo jay 


Must, should, ought to, “3A, jo-/-e. 

I must (should, ought to) go, WI2 VA MYA, mare juvoon 
jot’ 

We must (should, ought to) go, AHIR V4 AYA, pare 
juvo0n jo-ine 

Thou must (should, ought to) go, WR V4 MSA, Lave 
Juvoow Jo-i-e 

You must (should, ought to) go, AHIR Wa ad A, fm ire 
juv00n jo-t-e 

He must (should, ought to) go, Aa VA MA, Lene 
7uVO0ON Jo-1-e 

They must (should, ought to) go, AHA YA MYA, fsemne 
4uU00% jO-t-e 

I must have gone, ¢ WU 68%, oor guyo huish 

We must have gone, AA AL SHU, ume Guva huishion 

Thou must have gon2, go WU GSU, £0% guyo hutsh 

You must have go1s, tA Wt el, fume guyd husho 

He must have gozg, aA wh G21, te guyo hushe 

They must have gon?, AA UU 42, feo Puya hushe 

Vocabulary. 

English, WY, umsrcjee; town, U4, gam 2. 

students, FAA, vidyirlhcc-o m. p. 

to be prepared, AU WS, alyar ruhevoon 

beforehand, “sal, puhelanthe 


early, AQAl, vuhelin; to get up, 284, s0thvi0n 
to injure, we stl, 77a any one, 518, ko 
burvee station, L2dkd, sheyhun (® 


to reach, ¥@lAd’, puhonchz oon 


English 
Can you speak 
English ? 
It is flve o'clock ; 
you may go now 
Can you not read 
this letter ? 


May I go into the 
town ? 
You must not eat 


too much. 

He must work 
hard 

We should be 


prepared before- 
hand. 
Students should 
get up early in 
the morning. 
We should not 
injure anyone. 
He must have 
reached the sta- 
tion. 
You ought to have 
come earlier. 


You must copy 
this letter before 
you go. 


They ought to | 


have _ finished 
their work. 


| 
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Gujarati 


dd wzwas wad 


asi Bi 2 
Uly ait B; ¢4a 
AR oAriL 
aA zr sn ale 
asat al 2 


g UHHL AS 3 


AHIR Hg YId 4 
mye 

A Wet SIH 529 
oAY A 

HUA USM AUz 
rea ty 


eaAT ari UarAl 
ASE S3q" oayry 


414 Sith Ya §- 
zfl a my 
A 214 USA GA 


AHIR adel waa" 
mud ed’ 


dl USAl AHIR Al 
KANT ASA S21 
eats 

AHA Ueda" 51H 
UZ BRA oa ad 


Gujarati (romanized) 


fume ungrejee bolee 
shuko cho ? 
panch vagya che; 
Ahuve tume ja-o 
tume a kigu] van- 
chee shukta 
nuthee ? 
hoon £aGm-m an 
ja-oon ? 
tumare buhoo 
khavoon nu jo-t-e 
tene sukhut kam 
kurvoon jo-i-e 
apne puhelanthee 
tatyar ruhevoon 
Jo-t-e 
vidyartheée-one sum 
varman vuhelanr 
eothvovn jo-ime 
atu? kotne tja 
kurvee nu Jon-t € 
te steshune puhon- 
chyo hushe 


tumave vuhelan 
avuv0 01 joi toow 
Autoen 
jutan puhelan tum 
mare a kigiinee 
nukul Rurvet jo-r-e 
temne potanoon kam 
pooroon kurvovrs 
joitoon hutoorn 


ST 
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IV. Conversational Phrases and Sentences 
Greetings and Polite Expressions, 














English Gnyarati Gujarati (romanized 
Good morning (Aindn) VARA iram~rvam:; sulam 


(Mus) AAA 
You are welcome [M4 “dial 
How do you do? [3% wt? 







bhule pudharya 


from ? 

What is your 
name ? 

What is your age AHIR, SHR Bed BA ymaree 60m wu? 
kétlee che ? 

ume shoon dhund! 
Ruro ch ? 

umar shoon cho- 
kran che ? 

we nate keva cho. 


tumaroonnam shoon: 


What are you? (AA yw we sri Bi ? 

How many child-|A42 gy Bis 8 2 
ren have you ? 
What are you by 
caste ? 

How far have y 


a did Sar Bt 2 


TA MAU Sul UUWsene abhyas Ryan 


studted ? su Bt soodhee kuryo che ? 
What has brought mile Qo st All Basin shoon kami 
you here ? avya cho? 


thoorsee oopur beso 
oh-r sow khooshee- 
man che? 
“nga lu-oce ? 

lee b dhee shows 
ootavu] che ? 

,ive thodoon kam 


che 


Take a chair 4 4] Suz AA 

Are all well atji< Wi ‘yah 8 2 
hoine ? 

May I take leave?|tm dé # 
Why so much eal atl gy “aay 
haste ? @ % 

I have some bsi- HI Als b1H 


83 





English Gujarati Gujarati (romanized) 


Sit down, let ug 7 AW, Wea adijara beso, apne vato 





talk 5 «124 kureene 

[t is time to go to%ulkd watdl AYdlofise juvano vukhut 
the office wu 8 thuyo che 

fsiere is plenty oflew xi ard B hujee gphuno vukhut 
time Che 


[I must go at once Miz vadl Wall 732 Blmare juldee yuvance 
| juroor ch’ 


When will you 57 SUL ALAA 2 furee kyare avshoe 
come ayain ? 


Will come to- [sI@ Wa< Aad kal suvare aincesh 
MOrrow morning 
Do not fail to come)v22% tea iuvoor Gvjo © 
My house jis a Ht” HX HA FR >  |zas oon ghur ghu- 
long Way off 180098 door che 
:00d-bye WELL Qort pudharjo 


The Study of Gujarati. 
“an you read Gu- a4 wradl al 5t/ame goojratee van- 
Jarati ? wt chee shuko ¢ho ° 
Yes. [ can read, 6. ¢ aR uy ylza. hoon vanchee 
but I can not wat MAL asat aA shukoonchoon, pun 





speak it : bolee shukto nuthee 
Talk to your ser-atstt aA avudluilzokuro sathe gooj- 
vauts in Gujarati Ald $2 ralee-manvat kuro 
Mark their pro- Atl S241z 342 “ardlfemna ooch-char 
nunciation ANU Jopur dhyan apo 
You should no yvrxiel 2e214e ats c0vjralee shubdo oo- 
pul accent = on Hse atl £7 bhar mookvano 
G ijatati words miuthee 

it requires a lonelatut Again 73% 3 Zak'a muhavurance 
practice ju) yor che 


“7 «6ST. e 


84 


English Gujarati Gujarati (romanized) 
a a 


When did you be-/d¥ PHQUIA BYIR UBléwme wbhyas Ryare 


gin the study °? Sal ¢ shuroo kuryo? 

I have been study-6 8 went aul ~w-lhoon chu muhina 
ing it for the last] euly 53 & thuyin ubhyas 
six months hurocn ¢hoon 

Can you read ala yvadlai sialtame goojratee-man 
letter in Gujarati?! a2 wsi Si 2 hagul vanchee 


shuko cho? 
Yes. I can wiite alg. @ yevadlal seimjsa. hoon goo;ratee- 
letter in Gujarati ary) 25 ty yan kigul lukhe 
shukoow choon 
Open your book, Aud Sardi AA aldy [chopdee 06 ghago wne 


and read page 7 | wd all satmoon pan 00 7 
vancho 

Your pronuncia- AHL S2AULY AE AMlAll/ mara ooch-char 

tion is not quite} «&l fiudun sachinuthec 

correct 


You must hear thelawt® @2hAtd A aNiltamare deshee-o-neé 
natives speak the} Uadl alana saya) fe bhishi boltan 


language san hulva jormt-é 
Are you preparing;ay Bus Ut ate  HIa|faane §=omt: purce~ 
for any exami- cats) $21 Bi 2 kshine mate fai- 
nation ? yaree kuro cho? 


You should devote dix arafadanl WB /wnare vat-chtrt- 
some timeto con-, AMd *NAAL MSA | man thodo vukh 
| La}vo ont q~e 





versation. 
Travslate these two 2 A Ulalat wvruclAlla be Panan-n0 00; 
pages into Cuja- AAAI 5 yatee-~man Lim 
rati. i000 kuro 


Useful and Necessary Expressions. 
Bring a rupee- [As a(yrifl MLS AIAL eh roopiyanee khing 


wolth of sugar lavo 
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English Gujarati Sujaradl (romauized) 
To-morrow is a |stQ wa B kale ruja che 
holiday 


HID SY AL MAL = rurjee hoy fo ja-o 


Go if you like 
aa aruda sl tenc apghat kuryo 


He committed suj- 
cide 

It is time to start lyqidt aud WA Y juvano vukhutthuyo 
che 

It is none of yourla ay’ sit «al te tumaroon kam 
business nuthee 

Send it to Mr. {a (24& aigad Atlee sentth  sahebne 
Smith with my} Wath ma Awa mara sulam sathe 


Coin pliments moklo 

It depends on my HA ort HNAL SURlye ve yuja mujva 

getting leave ALLY G oopur adhar che 

What did you ask ?/da a yoy 3 tume shoon poo- 
chyion ? 

What isto be donelgai w 529° 2 huve shoon kur voor? 

now ? 

Do you think it Ja wiRt Bt F azaneltemne dharo cho ke 

will rain ? 421 2 vursad thushe? 

What is the newselal MAX B 2 sha khubur che ? 

I ain feverish HA dia Wool B mune tav avyo che 

I am unwell. Hd dls a2 mune theek nuthee 


I have head-ache HL? HY gv 8 maroon mathoon 
doothe che 


I am tired ¢ al wh g’ hoon thakee guyo 


chor 
I am sorry to hear/A wiaNa ur MbUtale sanbhlee-ne mune 
it | My utsos thay che 
I feel Sleepy Ha Gy wa B mune oon gh ave che 


He was very angry/d wi 342 Ag Ue mara oopur buhoo 
with me Jer goosse thuyo 
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Fn-l sh Gujaratl Gujaratt (romanized) 


—— 
~~ 








I. know him well g Ad wll Aw ~Al-lAgor, lene saree 


| Ve 8 pethe ol khoon choon 
I was surprised tod m4 HA dal AM fe jo-g-ne mune 
see it | nuvas lagee 
The thief has stolen wz aan AWe\Il-hor maroon phu- 
my watch WU B | diyi} choree guyo 
Ch? 
I shall keep yourle amrdl (4 Hey Ulhoon tumaree shr- 
advice in mind atl at khamun yad ra- 
Rheesh 
I cannot call to Ha oft Si ELA p32, 726 beejo ko~r 
mind any other | ute mad aX dakhlo yad avto 
example muthee 
This book will beau Bud Hild sIHia chopdee ghunane 
of service to many] 412i kam ligshe 
The children hav-/asiud yas lal 8 chokran-xe soovadce 
been put to bed deed: che 
Let him take thelad 31% wal wrtene kim julie 
business in hani| ya 2 shurivd kurva do 
at once 
He has full sym-ldd wit ars 4-1 qi-fene mara turut 
pathy with me | a 8 | Pooree lagnee ch 
Come, let us takelaai, vu lanl chalo Gpme bugeech: 
a walk in thel 52» -man fureere 
garden 


I aw sorry to say/HiR Cealrizl aia sca lmare dilgtree satie 
he is not a good] ¥3 BF A UR -| kuhevoon pudeche 


man wu Az) ke te saro manus 
uthee 

Their friendship JANN eel at 4‘ altemnee duster lanbo 

will not last toup| 2521 4l¢ vukhut tukshenuht 


[ have made upHit ayer gal. Amara nokur ie 
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Gniarati (romanize1) 


eal —<—- —_: = | 


Gujrrati 


English 












adi A (amy sal 8 haahee moo vvaNo 





my mind to dis- 


miss my servant mieM nish-chay 
kuryo ch 
He is a candidateid wid ald AlkAal-e jugone mate 


for the vacant] SHeanr 8 jee oomedvar che 
post 
Leave off everylezs Mz ta Bid aldurek khirab tev 
bad habit chodee do 
Why are you af- daa Aaah Qt Alsl¢weme te manushee 
raid of that man?} $21 8 ? sha mate duro cho? 
The climate of JWadal ga4ol HA moonbut-nin huva- 
Bombay coes not] Hiss hadi 42] pane mune maful 
azree with me avtan nuthee 
He did not answerjAA Hla wala Waini/ege mira suvalno 


my question. mir ale juvab apyo nuhi 
Light a candle or)4widl “4al Sidaledgbuttee uthva fa- 
a lamp MANUAL nus Sulgavo 

Do you know how|dua 43 Aarti wadeiwinze phode bestan 
to ride? 3 2 avde che? 


I am satishied wth/¥i det Hl way 3) vane tena kawnthee 
his work | sum'osh ehe 

This man was ill,/*t Mera We QU manus om nd: 
but he is now] Wa 6&8 ad 4; B | huto, tun huve 


well lene theek che 

I went to the sta-|$ dd anata RUdihoon ftene vVujau- 
tion to see him! -vil SA vane stashune Puyo 
off huto 

In India, wood is/( gett ond a-lAzmdoostan-min bul- 
used as fuel Qs 4issl Aud B tun turtke lakdan 


: vupray che 
Give my compli- ‘awa aya ata a bapne mir 


ments to your! qin yor 
father 





seldiin ku hevo 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 








Your good adviceltatl atl aaieNeamaree saree su- 
had no effect] Adt G42 slo MU lahknee tena oopur 


upon him us ald Fak Glee me 
nuhs 

[ have received nowt) Mal SI W-laree urjeeno kan-3 

reply to my peti-} a Het a 7uvabmulyo nuthee 

tion 

A flock of sheep2ld Bg Wael A\phetan-noon fojoon 

were grazing in] 7d 6d kheturmsn chur- 

the field toon Autoon 

I am not esponsi-|tn Maid He SKenee bhoolone mate 

ble for his mis-| “Melk 2 honrnjuvabdar 

takes nuthee 

I rescuea vim from W da Sut MAIL Lwen  tene  doodto 

drowning ) buchavyo 

I do not approve An Ad Ws HA UW Elfence vurtnook m ne 

of his conduct | wl pusund nuthe? 

This boy is afraid] 7 Use EAWl $2 Ba chokro koolrathee 

of a dog dure che 

Heian away onjta mud A awlilvagh jo-i-ne fe 

seeing a tiger nasee £uyo 

He made off with Tal asa aA MN Wi lsatsa lu-t-ne fe 

the money bhagee guyo 

They  quarrelled|A>l WER Wer AAteo andur untur 

among themselves} Al ludee mooa 

It is twelve by mya AlSannt ARiwara ghudiya/min 


q1oUl & bar vagya che 

aA AMI aad WHI fumetumaravuchun 

a Md ata al 2 prumane shamate 
vurt-ta nuthee 


watch 
Why do you not 
act according to 


your promise ? 
I have no interest Ml MlMidHt HQ Sida habutman maroon 


in this matter | (ga 2 Ran-i si nm thee 
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Engl’ h Gujaratl Grfarati fromanized) 





nn 





Your remarks areduit) Sst awry a-tamaree trek ghue 
much too severe] Wd & necq sukhut che 

My house is too |Hi37> 4 Wat 42°Ut i ar00n ghur mara 
small for my |} 42 Uh OY did 3s) botoond mate 
family ghunoonj nanoon 

che 

I saw twenty ro-|h' aia Av Suz Mann fumara = me) 
pees lyingon your] 3(uat urat mat eal] copur vees roopiya 


table pudela joya huta 

Fetch me a saw Tete all grad aelscotarne tpanthee 

fron. a carpenter “HA Rurvut tu-1 avo 

Tell me where thelwHd eraia sat Bgamnu0 durvajo 

city gate is A Ha sel hyan ele te mune 
kuho 


Why do you Jook/t¥ 12a ou (420v lume Ba budha 
so pale and out! wa Gel 4 vA wgstes une 00 /as 


cf spirits ? | Bi? kem juna-o cho? 
How do you ac-|d4saldd HIS AHIR YW wooksan-ne mate 
eount for the loss?} *yalzil 8 2 tumaro shoow 


khoolaso che ? 
[ do not know how} Vat AN WA FAs pared tence pase 
he came by this' ~IA mkt Ag om! bevee rvecte Gvya 


money | widi al fe hoowm jayto 
nuthec 
Idiomatic Expressions. 
Cut the matter ¢ sll Yad loo.kaman putavo 
short 
Never mind ste (52 af kan~s fikur nuhi 
Whither away so 4% Garant sal Ucar] ao) oolavuja hyan 
fast ? chalya? 
That will do O14 bus 
Do vot be long [aii as2n ald ar lugtd:ho nuht 


D 


On 


English Gujarati Gujarati (romanized) 
Here it is AL ra a ruhyoon 
It is all humbug 24 Oye Vie e budhoon khotoon 

che 
Do not waste youre Ua 52 Hl bol bol kuro min 
breath 
How are you get-/3H 2a 8 2 kem chale che? 
ting on? 
I cannot help go-HiR 41 (adi WA AN ware giuya vtna 
ing AY chale tem nuthee 
He is in a goodda WIA cH B te anunni-man che 
humour 
He is not in alad Cray ssa aAliiteno mijay thekane 
good humour nut hee 
He made a me<s UA uty” O4ULS tene budhoon bu- 
of it gadyoor 
It is very good on wat Yel HSU apnee phunecemuher 
yous part Uy banee thurs 
He is good forla dete Asta 9 te tudun mukamo 
nothing che 
Do not be silly [yor wr al moorkh tha-o maa 
Have patience Ary WU dheeruj rakho 
Whatdo youmean?|¥ +84 HOU Bit |shoonw kuheva may 
cho 

I nearly fell fromls Ue usc Usal |toom ghodethec 
the horse U2 7A pugto pu Ito buchyo 
Will you do me a WALGUR As USWA ara oopur ek maw 
favour ? B22 7 herbanee Rursho? 
[am very much] 44a NI Busia WUlgpn0 moto oopkar 
obliged to you thuyo 
That cannot be AN ga alg em hoy nuht 
Take care MAA MARELY sun bhaljo; Rhubur- 


dar 
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English | Guyjaratl Gayarati (romanized 
What a shane! |12Hfl ads! shurumnee vat che! 
He is confined t ji uazlaa 8 te putharcevush cht 
bed | 
He was deaf tot wil Cammearatdhl fene wives shikha- 
my advice alg mun manee nuht 
I have no faith < antl aid aida at hoon ¢£ maree vat 
in your story minto nutlhee 
He made a cleanidad@ wa uel aia fese sache sachre 
breast of it. sl at | val kuhee deedthee 
They are at dag-jd-ild odg’ 44) leone buntoonnuthee 


gers drawn ) 
You areaday afterah wu West Ula fume jura moda 


the fair | puhonchya 
Wallis have ears ia aid ats way vi vat lyons gary 
Ever and anon jf “WwW aR ko-t Romi var 
With open eyes parll vasa ance jo-t-ne 


chiJa padva 
hoon mooshbeleeman 


To make faces VAL ULSAL 
I am in a fix g ussdlyl gy 





choon 
It 1s a got up PA aid MA SIEM B 'e val jodee hadhelec. 
story che 
He made good thelaQ gsutfl atl WM lewe nooks anee 
loss | | bhuree ape 
Lion’s share el Ae avr sowthee moto bhag 
He livesfromhand|1 His Hts ted lve wind mand pola- 
to mouth Ww a B non bet bhure che 
He lays out money|d ol” Vai M2 lz viaje patsa dheere 
at interest che 
He ts a man ofla (age @ 6 vidvan che 


letters 
To draw a —_—" WA atat seth |wofce motee vato 
bow | kurver 
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En«lish Gujarati Gujarati (romanize1) 














[t is all moonshine|/A> %y Wig 8 e budhion khotoon 
che 
He picked the lock/AQ ay asy’ tene taJoon todyoon 


He has poisoned art sit HAal Bieege tumira kan 


yor ears bhunbheria che 
He drives a roar-/1i Aug HAA 4iteno vepar aium- 
ing trade 8 dhokar chile che 


‘To set up a shop |gsla HUA j0kan manivee 

{ am short of Hil wa Yat 42Ul Bl waree pase paisa 
funds | khiotya che 

He took off his AA $a 3a tene duglo o0/aryo 
coat | 

To sued tears iy Usal 
To laugh in one’s 40H! Gud 
sleeve | 

He has seen thead (eld yr griftese find gee-nan 
ups and downs ot mal 8 sookh dookh joyan 


Gnsio paduvin 
mooch-min Ausvoon 





life ! ch? 
Travelli g by Railway. 
Sve Vocabulary page 27. 
Get every thing dal sit laiyaree kuro 
ready 
[I shall go by thetd qouttl UdAl dus vayya-ncee gan 
ten o'clock train] ¢ ala 8 dee-man hoon fur 
vano choon 
Order a carriage ust Wud adee mungavo 
Is the luggage alata Aur B 3 samin tarytsr che? 
ready ? 
Put it on the MAHL WL et igadee-man rakhec 
carriaze Lo 
It igs late; drive ws’ ay DO sASUA AR modqoor thu yoo't che, 
quickly to the YAEL SL steshunturut julace 
hanko 


station 
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Gujarati Gujarati (rema ized) 
dine! «ll 


English 





[ shall hardly catch od HLS HA ‘tron mand mujshe 


the train | 
What is your fare?|Hlg Seq MY ¢ 


2 


bhadoon ket Loon 
apron 
tivck-ofis Ryanche? 








Wher: is the book- fete *Aikku sul 8 2 


ing office ? 

A first class ticket|—fl uQal att f23e\—pnee puncla varg- 
to— ai ne tiket apo 
What is the rail-[23ec tea miu? eeketna hetla pars 
way fare? apoone 

When does the PUA sat®i Gus Bt lgider kyare cope 
train stast ? : che? 

In haif an hour [al saisHi Usd [rcha kulakmin 00- 


| pudshe 
When will it arrive/—sul® Yel 4 —kyare puhonchshe' 
at—/? 
Must I change / ls sale edd Usatioadee Ryan-i bu- 
@auy where ? | dulvee pudshe? 
It stops at—for an|—2Ud As sQUsRUSli —speshune ek kulah 
hour | rokashe 
Where is dinne:|:Q SUL WARN 7 kiianoom kyinm mu- 
to be had ? | jshe ? 
The luggage willj2t4t HIMUAAL VR saan malgagee 











go by vools train man 7Jushe 

What doesit weigh Hav Seq 8 2 vujun ketlion che ? 

Whitisthe freight? /Hlg UY usa t bhadoom shoon pur 
| | an dshe ? 

Put the luggage inluld asa HEI svnan  brekni:an 

the Drake-van mooko 

Put the bedding Mad 2a rag] UNH putharce une petee 

and portma iteaul 43t gadee-magi » 0vkO 





yw the e@arriage 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 


Pay the porters Usd 2a Ya aril 2 mujoorne pa isa 
| apee do 
Breakfast, Tea, Dinner &c. 
See Vocabulary page 22. 
[s breakfast ready ?{aizdi ale 8? nasto taryar che? 
Is the tea made? [al atetitl % cha tuvavee ? 





Bring a cup of teajAladl Mua alae chano pyalo lavo 

Willyou take some’ wa sis G2? |cha sathe kana 

thing with tea? lesho ? 

Yes, bring a piecesl. Welt sei aldiAa. vofleeno kutko 

of bread | lavo 

Bring me some [HR ad Ag dled mare viste thodoon 

fresh butter AIM Al tajoon makhuy 
lavo 


This creain is sour|Al Halls wis] 8 a mula: khatee ch- 
I want sugar andjHi® Wis 2A gH casa mare Fhand un 
doodh joi-e che 


milk 
Are you hungry? dud YH al Bt 'tumne bhookh lagee 
che? 
Are you thirsty ° aHa Arty 4M 8B? jtumne turus lagec 
che? 
Yes. I am very/&l. HA HA HS YM Aa. = mun? buhoo 
ai 8 bhookh lagee che 


hungry 
These eggs ate hard! SSL UMA B a indan sukhut che 
a 


This egg is under-)"t ye sly ¥ indoon kachoon che 


done 
Give me salt, pep- 
per and mustard | 7 
Bring a knife, fork al, sl 
and spoon 

Give me some more 
coffee 


a 


HAULS, HTL AA UW mane meeth ron, 
Mt muvee une F i-t Apo 
Tama WAduUchuree, Rinfo une 
chumcho lavo 
A DD aed si¥l AOU pre thoder vudharc 
| Rafee apo 
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English Gujarati Gujarat] (romanized) 
Eight o’clock is At VHA AMA lwnare jumvano vue 
our dinner time | 218 aloald B khut ath vagya- 
| no che 

Come exactly at AUR Als Ula alwAdwradur sada sat 
half-past seven | 24424 vag ye AUTO 

Help yourself HRD Ua A murgjee prude 1é lo 
Give him a_ glassd4d EBA VUAL AU sene daroo-no pyalo 
of wine | apo 

Remove the dishes 2s(eN>il a3 MAL = lyuhabee-o lu-t jaro 
Serve the dinner  WtQ MA khanoon peerso 
We drank to the AW gael UA |e shuhenshah-nee 
health of the Eim- Hf Gash | sulamu tee levdavee 
peror | 

In Town. 

Where shall wea sul vey? (apne Ryan jude 
go? : shoo ? 

Which is the way —Alal RAL A 3 —juvano rtusto 
tom | | Rkiuyo ? 

Where does this At 2% sul Mu 8 ta rusto Ryan ja-y 
road lead to ? che ? 


Go straight on het AUEAt oArAl sectha chalhya ja-o 
Turn to the right jv ary anca qummee tuvutl vufjo 


Turn to the left [str a%y anon dabee turut vuljo 
Go to the otherwafl Yl ARs Mr*Lrusta-nee pelee bie 
side of the road rul 1a-o 


Is it far fromhere? A's 4l aA gi BI = lwhsuthee te door che 
How far is itto—?|-— “lel Seq’ g2 84) —uhinthee ketloon 


door che? 
About a mile MAL AS HIE ashre ek mail 
Where can I getpua AKU vat HZhupal ofise puva 
a carriage to the UA sal HZ 2 mate vadee kyan 


post office ? mijshe ? 
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English Gujarati Guiarati (romu i e 
Go quickly VAL oA At uldee jaro 


Go slowly MA aA aheem thee ja-o 
Straight on UVAl od Al seedha ja=0 
Let us go A chalo 


Show ime the waylyq zat ot 1a mune riusto butavo 
Keep to the left [fl at Bout AA. |2abec turut chilyi 
7a~0 

Cross the road HS ALAA suduk ofuwar 
What street is theja gsid sd ANU Brite aokin  hu-i 
shop in? sheree-nain che? 
Is this the way tolerazHyt ovata 41 2A jar-man Juvano 
the bazaar ? ‘io ? a rusto che? 

Do you know & MISH ANU BK, siheb-ne tame 
Mr. EF. ? olRho ¢ho? 

I do not know [A atuat BW 14a le ninni hit shu- 
anyone of that |] ¢ An atl khsne hoon oj- 
name khuto nuthee 

He is a friend off wai faa 8 fe maro mitr che 
ine | 
I know him very Y Ad uizl 22 ALA eg hoon tfene saree 








well vethe olkhion ¢chion 
Where are you {aX sal cart Bt? ‘fame ky in 71-0 ¢ho? 
yoing ? 
Where does he | gyi ad 8 ? te byan ruhe che? 
live ? 
Close by AVSHI n JeeR-m 7 
Can you direct me AU UR Ha vidlagi2e 200% ghur mu: 
to his house ? butaush.,? 
Here it 1s 241 2& a riuhyron 
Is Mr.--at home? |—wug4 ARS ? —=s high Bey ot? 


IIe is not in amiga 42 a4) -dheb gh uuthee 
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Shopping. 
See Vocabulary page 31, 
En zlish Gujarati 













Gujarati (romanize?) 











I want to buylHl® 2 (UHsl, Wt, bare roo (chamdan 
some cotton(hides,| 4S) Tl wile srl | chokhi,  ghuoon) 
Tice, wheat) 3 nee khureed kurvee 
che 

numoona butavo 
sho thiv che? 
var-00% shion? 
puno ketlo che? 
luniat Retlee ch ° 
buhoo monghion ch? 
buhoo vuthare che 
ethee susto mal che? 


Show some sa mplesidH v4alAl 

What price ? uu aa B 2 

How much a‘ yard?|ard’ ay" 2 

What isthe width?/yai 32a B 2 
What is the lengthla‘ous 324 3 2 

It is very dear jag Dig’ B 

It is too much 4g AM B 

Have you any-/|i7l ued wa B 
thing cheaper ? 

I want this sort offMl sddd 2 HI MYA 
cottoin 3 

Measure ten yardsit& az at 

Show me anothar/~Iw satd = 514s 
kind of cloth elke 

I prefer this HL HA UNE B 


[ shall buy this® »u Qa 
on: 


I do not like it 


a jatnoon yoo mare 
jor~e che 

us var bhiuro 
berjee jatnoon kapug 
butavo 

a mune pusund che 
mare @ leraon che 





Hd Ad uye al mune te pusund 


nuthee 
What is your low~|7ilstHl Ud Me a alocha-man otho sho 
est price ? bhav? 
Reduce your price| ta PW 52 bhiv ocho kuro 
[ will not give soPid Aza ory ale2wy lenoon ctloo budhoon 
much for it niuht ipo0% 


i on 
id 


Will you take alg & AUS Ryze? Loond-e lesho ke 
cheque or cash? roida@ roopi ya? 
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Enelish Guiaratl Gujarati (romanized) 


— 


A demand bill [a%aN Heath ¢ Qa tar nt nee mood ut-nee 





will do hoontée chalshe 

Count the money Mat ww at yoopiya gunee lo 

Write out a re-[MSIA ar 2A ae lukhee apo 

ceipt 

Sign the receipt [Ucit Suz gl bt Aunoncr oopur ‘uhee 
Bur 0 


Your account is AMIRI (ator mea ifamaro hrsab bura~ 


wrong i> | bur nuthee 

Have you ally AHIZ) WA U3 3B Pidnmarce base sadrovun 

good cotton? 700 ¢he? 

This cotton is very; 2 AG Bay 3 a ro buhoo hulkoon 

inferior che 

The goods are /ld ASUNAUVAL 9 bnal nooksanee-valo 

damaged che 

Give me aninvoice/Ha ale 2 mune bheruttyoon 
apo 

The goods do not arlarut WHI Hla lbhurutiva prum ine 

cotrespond with, Wd «al mal multo nuthee 


the invoice 
Get the goods in-WidAa At Sarat — ywalno vecmo ool7 avo 


sured | 
What is the rate 4% ¢AU A MaB?|a7; Aoondee-no sho 


of exchange to- bhav che? 

day ? 

How much wil! da 2d a Gt? — ttocme enoon shoon 
you take for that? lesho? 


What discoun! willaMat Bo 4a? = luudtur shoon apsho? 
you allow ? 


At cost price Usaz HA pudlur bhave 
Bring your bill (eater ad MA Bsalhisab — lavo et le 
and I will settle | 521 ™ly | chovokto kurce apoon 


it 


-_ 
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Enelish | Guyjirati Gajarati (romant{ze) 
A detailed account (4 ida (gate viguivar hrsab 
I shall pay thew 3Qat sia 2Nadizee roopiya kale 
balance tommorrow apeesh 
The market is dulleoi? 42H 9 biujar nurum che 
The market is brisk 11:42 aw 8 bujar tej che 
The price has1-seu aa ay o bhav vudhya che 
The price has gone dla Yet 3 bhav ghutya che 
down 
Wholesale dealers Polo AAA utha-bundh vechnar 
Retail sellers 25 Let | hootuk vechnar 
Telegraph this jue owl ul ae laj dbupor pruchee tar 
afternoon Stor ki, io 
There is a great 4@l as awl & hu-ocn-nee  bukoo 
demand for wheat ghurakee che 
Account of salesa%4ur wad waded vechin une khureed 
aid purchases (sai04 “20 htsab 
How many pieces 45 UUAHl Feat atyi? ek gansdee-man ket- 
in a bale ? la taka? 
How isthe market i Wiad oar Fh G?e maluo lata Revo 
for those goods? he? 


Buy if possible afl 2: AL Wile sR [once shuke to 
Khureed kuro 


What amount have dul? £2404. 4-72 Lavnare kitlo mal 
you to sell ? vethvo che? 
What profit do =e HB G2 ? ketlo nuto leo? 


you want ? 
He has become [Ae lea’ sey’ B |éeye divaloon ka- 


bankrupt dhyocn che 
His business is Adt Vuze at 2wA B lveno verar saro cha- 
going on well le che 


Guiarati S.T. 
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Correspondence. 


Knglish Gujarati Gujarati (romanized) 
ee ee a 











—_— 


I must write @ [AIR As s1294H AUB nave ef kagul lu- 
letter khvano che 
I want some paper/HiR 121 sim MYA Bare kora kagu] 
Jo-1-e che 
Have you any? {addict ula & ? Lumaree pase che? 
Will you give me]¥4 Asis stay ALM? ong me thodak kagul 


some ? apsho? 
Lend me a seet {44 2s ci SMALL AA mune ck t& oo¢h eno 
apo 


This pen is bad [4 2s Ww 2 a tank khurab che 


Have you another ayia) Wu fe 8? tamarce pase becjce 









che? 
Is your letter fold grin 2uraqut tumaro kagul bupal 
the post ? AMA B 2 man makhvano ¢l-e? 
A postage stamp l2udefl (oge Fupa/nec tiket 
What is the day|4iv Wim su ae Plas fay ckh yay 
of the month ? that? 


To-day is the first}aiy weal adm ay aj puhelee lareckh 
Lhun3 
What is the dasJuiy Mt az wh ? |aj sho var thuyo? 
of the week ? 
To-day is Monday 
Close the envelop. 
Seal your letter 


Aly Bray wa aj som-var thuyo 

SAY WH S31 Ruvur bundh khuro 

LUMA Gye] HSIesx (agulme lakh-thee 
muhor kuro 


‘here is no wax /4t¥ a2 lath nuthee 


Send a reply UH MAL iuvad luk ho 
Take this letter tc} at 511% 24d ateodriila Ragul tuoale lu-d 
the post 7a-0 


2s2cdt UAL WU em tik tra paisa apes 
dejo 


Tay the postage 
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To Domestic Servants 


Enelish Gujarati Guiarati (romanized 
















er 


Send the groom/Alstavatt abe Ws A eho d icalane uhin 


here moklo 
Do you understand|¢’ s¢° 3 A ah usa |Zoon Auhoon chon 
what I say ? we? te tame sumo cho? 
How much grainjAtsid ery Sea Aen phodane  dur-ro} 
do you give tol 4. Bi ? ketla china apo 
the horse every cho ? 


day ? 
Have you groom-Alstdl 24 wat Hi-| ghodane 47 suvare 
ed the hose this} (42, 331 @ ? malssh Rkuryo cite? 
morning ? 
Saddle the pony 2& SUR Vet Vil wea tittoo oohur een 
and bring it here; alg’ aia nakho ume uhati 
lavo 
4H APN WA ay ugamn mochee pase 
my Ad A Era | lund jao wane te 


Take the bridle to 
the shoemaker 


and yet it men-| sar qa doorust kur avee 
ded. avo 
Call the wasber-lQu9 Aaa dhobeene bokavo 


Wan 


You have not jag awd BUSL Uwara wukhie sume 
washed the clo- | Dial ay Rutdan brurabur 
thes well this time dhoyan nuthee 


See, how badlyig>, mu sa wet Joe-o a kevoon hha 


this is done ? witloy B ? | 706 bunavyoon che? 
The shirts are too VA Og AIM WB [Abwmess buhoo nu- 
limp rum ¢he 

You have not put Ai a2 Ad sia ewan jot-e tetlee 
Cnough starch in, aI al kanjee wmakhee nw 


them thee 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 
You have not jorwar sel wa sl lo.rabur gstyee pun 
ironed them well} «2% huree nuthee 
Where are the tWOPA [Er Arar wl &Alde chadur dhova 
sheets I gave you| a sui 8 ? apee hutee te kyan 
to wash ? che ? 
You have torn my HiRt 3a Ad SIL laro roomal tume 
handkerchief AVAL B fadee nakhyo ¢h? 
This pair of socks Aah MA wA |g mojanee jodee 
is not mine <2 mares nuthee 
Take it back andi@ ws ay aay wa te pachee luz jao 
bring me imine HIZ] ay 21a une maree lut avo 
I miss a collar HIRL E142 $4l 3? Lyaro holur kyan 
che? 
This coat is iL Si eh VU Bla dyelo daghee guyo 
scorched che 
You put too muchlHred sustdl os WN Lavan Aupdan-man 
blue in my linen! at¥u Bt buhoo guj ¢ nakko 
cho 
Have you your (ayiet (euler tout Btsmare Atsab lavya 
bill ? cho? 


I will pay you [sd Tat aa Rale puisa apeesh 

ton101 row 

Return these clo-|lacdt 2aat® a susiigata ruvi-vare a 

thes on Sunday} Alva diam kupdan ahoin la- 

next vJ0 

Where is the peon? Usiaihe Bul B ? puta alo kya che? 

Take this note tol (&s1 (R14 Igor lz Chithee = Smzth 

Mr. Smith UU AY oArAt stheb pase lui 
jao 

If he ts not atiaiger 824 Clu AU sared gher nu hay 

home, wait till he lA aiytl Ugo om] fo pacha ave tyan 

comes back soedhec rah jojo 
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English Gujarati Gujarati (romanized) 


Bring an answer %d(|"4 Gel Aided quvab lu-tne avjo 
Tell the clerk to tl s0IN%N 454 srald) 7 higuinee nukul 
copy this letter Bizet $Gl kurvanoon  kar- 
| koon-ne Ruho 
Gum this envelope 4 5424 Wer Audi |e Auvurne goondur 
and seal it Had dd USIR $2 lugado une tene 
muhor Ruro 
Then take it to WALA etd AGU adi puchee te hupal ofise 
the Post Office m4 lu-é jao 
Take these books WYAAL UrRdsUnlla chopdee-o poostuk: 
to the library and] Hl 48 od Ad ole shaJa man tu-s jao 








bring some new) atl as ~teat une beejee nuvee 

ones lu-t avo 

Hold your tongue |4y 2ét choob ruho 

I donot want toi? dha alana dbinare tumaroon san- 

hear you bhufvoox nuthee 

I shall fine you |g dwt es sll lhoom ¢cumaro dund 
Rureesh 

I shall dismiss youlg dud sid ysla hoon Lrunne ‘had hee 
mookeesh 

Are you not asha-|d44 22H Atl aad? leone shuren nun 

med of yourself? thee lactee? 


Go away; do notucat Al, AHIZ wWilckalya ja-o tuma- 
show me your) +d lle waiaall] room mhon mune 


face again alg furee-thee butav- 
sho nuht 

Well done. I am LULOLL 2, ay AHI Sue shabash. hoon fuma- 

very pleased with] vig 42 wd wy ra oopur buhoo 

you khooshee thuyo 


choom 
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English Gujarati Cojaratt promaniee) 
Tell the coachimanPUusdaimtd sQt 5 ug vadeevala-ne ah, 
to take the car-) tetld ad my | ke gad-e steshun 
riage to the sta~ lun? jay 
tion 





Tell the cook there zalala PT 5 24| | rusoyane Rkuho he 
are two guests to} Hulda WL aA vay- aje be 


miuheman 
dine with me to-| diel & 


maree sathe jum- 
day vana che 
Fishing. 
See Vicab, lary [ALE P357 

Is there any fish-/*leqiHt Hisal HLeaid af/ay ay machi in 
ing to be had} Sv S51 io ¢ MATVGRIOR pomz 
near here ? | thekanocn ch-? 
Must I first obtain|tioat ard uz iqon machl in 


MeLv Vane’ 
permission to fish?] uQan Gf ugri2 


| Purvangee puhelo~ 


thee levee pudshe ? 
Can I havea boat}. Sh Ad Ac 4H] ek hodee une admire 


and man ? HM 2521 2 | mulee shukshe? 
What do you {sdtsd ky 2) AM 3 Rilak=n00 Lome 
charge for the shoon lesho? 

hour ? 


Are you an ex 14 Adad{ ARAL — unoobhuvec 
perience fisher-; 1? 
man ? , 
Can I depend onjayirt ard we 4 Lum iva 
you ? 

Will you bring laX xa aati 2 
bait ? 
ave you broughtlaX 24 qioyt Bt ? 
<Ome bait ? 


muchcheemar cho? 


bhurose 
ruhoon? 
lume gul lavsho ? 





fume gul lavya cho? 


rive ime @ hook [aa aisQ wird mune ankdee apo 
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Hnglish Gujarati Gujarati (romanized) 
The weather is gal 2454 al huva unookoo}] nu-~ 
unfavourable thee 
The oars Axl hulesan 
Row gently eA UWA saat hodee dheemee chu- 
lavo 


This is a good /* wel va B = [a saree jugya che 
place 

Stop lowing 
Don’t make a 
noise 

Make haste 


SAUL of BV hutesanbunth rakho 
WA4IY SIL Hl “wai kuro man 


VAR SA quldee Ruro 

How much does Hlodig’ ava b-qla machlee-noon vue 
this fish weigh? | 42 ? jun ketloon hushe? 
Will you weigh it?}4% A 42i. ? tome tofee josho? 
The fishing is good]# val Hizaiell mu Uledchklin marvanec 


here WIL a sareé 7ugya che? 
Fishing tackle Hiwal Hiatal BAA wdchlak marvano 
saman 
The line el-l Or ee 
Fishmg net AU a} 
Shooting. 


See Vocabulary page 37. 


Have I to obtaivjat< ily’ (asiesraiy ive uhin shtkar 
permission to sh Welt AN Usa a survance purvan- 


here ? gee levee pudshe? 
To whom must [sil wal Ah lkonce purvangee le- 
apply ? MYA ? | We jors~er 

What kind of /4ile 341 saad (usialwAsn Bevee jatno 
Pame can | get wT 21521 2 shikar mufce shuk- 


here ? shee 
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Gujarati Gujarati (romanized) 
en a 


Can I obtain the HA DWsated (212 $2% lane chlane shixi 
exclusive right dteadl GS HM 2t2A 2 Aureanohuk mufee 
over the shooting? shuksh ? 

What rent must IMS 2 MA YEA? Shadoon shoon ap- 
pay ? | voor pudshe? 

Can I get one or wit wd Cait® vat ynarce sathe shikare 
two experienced) 42 ~As A SiGe | java mate ek be 
men to go ont MEHL HUT <1sQl 2? | Aoshty ir admee 
shooting with me? mulee shukshe? 
How much must ta ezzivedt Bea idurehne dur-rojna 
i pay each of Va wat Wa? | kta paisa apva 


English 











them per day ° pudshe? 

How many dogs AR HA 2a SAU ne =omune Rebla 
can you let me asa 7 hootra apee shuk- 
have ? sho? 

Are the dogs pron gavl eles ENA oolra burabur kel- 
perly trained? | 8 ? vayela che? 

Keep the dogs RAMA WHY 2041s |Rootrane pach: | ra~ 
back kho 

Load my gun HIT] ogs AR maree buntookbhuro 

Carry my gun MI2l vgs ae Ai lmaree busstovk unt 

chalo 

Give me some [4a Ai sig’ ANU fore thodan kar- 
cartridges toos apo 

Do not fire OES Bal undook todo mar 


Take good aim mine (azid abt  lourabur nishan take 
Let me have a dHiz| ot'gs Uh “A UM famaree  bunlook- 


shot with your, Rail el thee mune gojce 
gun marva ao 
Gunovowder; barrelléiz; daroo; nulee 


To cock a gun PAW ASlaAl ghodo chudav-vo 


| 


10) 


Time and Weather. 
See Vocabulary page 14. 








English Gujarati Gujarati (romanized) 
What o'clock is it?,t24l au 3 ? ketli vagya che? 
It is half past RUSt wa abuts — saga sat vagya che 
seven 
It is aquarter past|uai dd doul 8 suva nuv vagy che 

nine 
It is ten minutesisH! €4 5H ¥ knan tus bun che 
oO One 

It is five minutes|> 242 wis Gilae avs he oopur pinch mi- 
past two ntt thun-i che 
The clock has /AatMyt a aio | chudiytlimin trun 
struck three vagya che 

Come within half/4sd sasul mam luedha kulakman 
an hour 1VJO 

It would take me “4 Wat SAL ALAA |r av992 pono kulak 
three quarters of ligshe 

an hour 


He came late byid RQ sats AW wells, be kul iz modo 
two hours 

Why does he come e22ty WS wav 
late every day? | Ia 3 ? 

Wind the clockmlsunda art wr 
and set the hands) 4 Stet orziode YF 
right 

The EngHsh Mailfaatuddt Wa € 
arrives every Fri-| usa 2a B 

day 

T had been to hisstd ¢ Ad Bz wt ealea/> hoon fene phe 
house yesterday guyo hulo 

T have yo timeltir HA aya 42% je mune vukhu 
today nuthze 












AVVO 

2 dur-roj molto sha 
mate ave chr? 

vhudtyalue chavee 
apo n° §=kinta 
burabur mooko 

ayucno mel dur 

shookr-vare au che 
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English 


Gujarati 






Gujarati (romanized) 
a, 


Ril suvare avjo 








Come  to.norrow |si@ uqt mam 


mornin 

[ shall write tohimig da waa fequ srig hO6a 48 pb purum 
the day -after to-| 44lu ditvus kagul lu- 
morrow Rheesh 

[ had guests the/4ryH (e4y He al pw dtvus ‘mare 
day before yester-| Hg§4la gat tyan muheman 
day . huta 

It is a fine morn- 44.2 AS 4 ER ‘3 suvar buhoo soondur 
ing che 

It is cloudy today 4 AEAL B aye vad]an ch 

It was very hot sid AUR UAL wd £77 bupore gurmee 
yesterday after-, fl sukhut hutee 
noon | 

It was very coldty 71 sa 4s gl lou-s rare thund-e 
last ntght | buhkoo hutee 

The rainy season ad Avy As a vurshe chomasoon 
this year was all] dd «g ju-t-e tevoon hum 
that could be de- Lyon 

sired 

It is very wmdy |Ma4 LIU s puvun ghuno che 
[t is very dusty [HA ug 2 3 dhoo] buhoo oode che 
It is very ciose [35Ale Ha D ookj it ghuno che 
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V Exercises for Translation. 
(A) Trans‘ation into English. 


Yr, 
SIZ], a crow om. Mlal a crane m. 
AE LES envy f. UPAL, wings f. Dp. 
ExXK, feeble d. 4d, at last 


$l’, to bathe 

AL SOUSA ARMM AemM wie MAA AB uy ar, AB ary’ 
5A GAA AN 5 2B 3d AA UNA eeu ds, AN AN wu 
AWM as GA. WA A aA sid War WH, AA Vv waR® WA 
Hd Us seal aid; Yr aA AN ad ale, Wa Aris 4a av 
ar a gah aga HA wr. 


II, 
441, service /, 4l, wound 7. 
XW, shirt 72. S14, Scars mm. p. 
ALINAL MOL, front cz 244, to see; to consider 
32RD, to take off HAR 524, to grant 


As Causa Dari Zu Mal wmaadl waa se alae atl, 
Ad Heda HT wad Mey SD Wad Ge cada. Caw 
Lad AVA Say” AA Aa Atay Sea oral +| F aide, eH- 
WY sass AL wd Ald gM aU FR Att val AL ALN 
WMIMAL Gal, AD ari AN wey uaz $71. 


er. 
.2t2, a nei: hbour wz. Gels", a mouse-trap 2. 
MVULH A a nuinber of “@iJ U4, spread 
Aicd2s, all over (MH, from the botion 
(451 a note f. Ar, a preset f, 


245124", to accept 

As HAA) agit O14 AA Adar uA wet ae, Rar 
Hl 1A ay dtc 1 W422 “VG 27 V3 MoaTHUN Ay aly ay d 
Ay, AA AML Arges ate Tec Usgar, WA A Ay Vat 19 
VT Yat wea AR As, aa AB Sad F aray watery 
PER MIR SAL Sad, MA ARAL AUARk Baws rat, Da aan 


110 


as UA wh ani ara’ ag FAA AAD Cia WA ar, an 
i UIA Asi Sex As Ausg wi A ehsiz. 
ty. 

wv HS4, a royal palace m. 42\%l, robbers 7. p. 
uaiudl, safety 7. walt, a relative az. 
UlsN 4USd, to go in pursuit Yai AA, to be angry 

Ay ava Vilaua syrAar wy HEAal AB gai, Awww 
VER WOM F Aca As AasaA Ala Act Ast GUL AU 3. 
AUGar azay gsH FU F Assy asa GN uoa ud 241] 
Ata Us aa, A ad As rv 24 cal Ae CA A ReU 
B 2 radloy Hears vat Bl Adt GAL F WMA wea pA 
rae wed % Aland va APU F WU seal UB A aa 
Gal, BIVAT YEA HA AM ata WW ed. 

V. 

il, a portrait /. 217, a flock xz. 
Ala, intent Exsla, care f. 
aad all, was surprised 

Ase arid HQiUel Cassar eeat aA Sari Gat euaRiea 
MBAtl wl Rrazal Gal. Aaa As Aas Aalg Bg’ aya 
A 22WAL Ns, AA AH WA F, Ae Beal, war ara gd 
Bail BF gx WAL A, AGITUEN Ute SLHAL Aeal oval ld 4s 
ai gai F AWA A aitey ale. Wy AMAL As Aisg Yat HRs 
WA BAW AI AUF A RATA G mQ Bt ara 
yagi MOU F C madi A ael Ad HA otal E2512 Ye 
aM Rat AsV sG FA aerial B A wiaald Yat aratsa 
aay 42 wa aA UU F a® Ade Aa as Adal sUsl d 
am HIS Ural al 2 

(B) Translation into Gujarati. 


I. 
Tank, ANA 22. fun, Hd f. 
frogs, ESsl 2. p. hurt, dm 52d 
please, HQ 5<\4 but, $50 
true, wy consider, (AMR 52 


Some boys were playing beside a tank and were 
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throwing stones into it for fun. The tank was full 
of frogs, and when the boys threw in stones, they 
hurt the poor frogs. Then one of the frogs put his 
head out of the water and said, “‘ Please,do not throw 
stones at us.’? ‘‘We are but at play,’’ said one of the 
boys. ‘“‘True,’”’ said the frog “but the stones you 
throw hurt us. Consider, what is play to you 1s 
death to us.”’ 


II. 

Oath, wlast fs. swore, Waal sal 
hung, 423i} neck, Ut f. 
proclaimed, 7A §2 524" § separately, Atl dtl 
collar, XNUSt 9,2, pleasant, £ls; Und’ 
had not been, 4 ¢a it would have been, %ta 

An Arab lost a camel. He swore, ‘If I find it, 
I shall sell it for one rupee.’’ When he found it, 


he became sorry for his oath. He, then, hung a cat 
round the neck of the came‘, aud proclaimed, “‘I will 
sell the camel for one rupee and the cat for one 
hundred rupees, but I will not sell them separately.” 
A inan came there and said, ‘* If there had been no 
collar on the neck of the camei, how very pleasant 
it would have been!’’ 


ILI. 
fisher, H*AHIR 773. fish, wsdl fs. 
creature, WIEN 7. use, AIH 77, 
to grow, AN svat sure, Vidz) 
to let, var 24 to doubt, 2ts %Al 
ever, 3f€ basket, Sud ¢. 


frying-pan, ssl f, 

A fisher had caught a very little fish. The poor 
creature said, ‘‘ What is the use of catching me? Give 
me time to grow. Throw me back into the river and 
catch me when I am higger.’’ The fisher answered, 

‘I am sure of you this time, but if I let you into the 
water again, I doubt if I may ever see you more. | 
will put you into my basket and y.u shall go into the 
(rying-pan this evening.” 
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IV. 
closes, “4 4a ¥ at ball, €2 
forget, “dl vq everything, 4y 
was deceived, Was 2 at all, ut. 
had been kept in, 3572! gal lie, 44° x. 
of course, 4% else, tls 


One day a mother said to her son, “‘It is six o’clock, 
and your school closes at four; where have you been?’’ 
“‘O mother,’ said Ned, ‘‘ when we play at ball, we 
forget everything else.’ The boy’s mother was de- 
ceived. From Ned’s answer she thought that he had 
been playing. But he had not be n playing at all. 
He had been kept in by his teacher, because’ he had 
no learned his lesson. He did noi like to tell his 
mcther that. 

‘Tt did not tell a lie.’’ said Ned to himself. What 
de you think ? Did Ned tell a lie, or did be not? 
I am sure you will say, “ Of course, he did.”’ 


We 
It seemed that AH YUY 
offer, AY 429 precious, 5l4dl 
pray, wad sal perhaps, stl4 
to spare, AMIAD life, (oven 
round, 4%dt; MMwWes bed, wel 
instead, 4 wea got better, MIM WU 


Babar did not live long in India. His son Humy.- 
yun fell ill and it seemed that he would -die. Some 
one said to Babar, ‘‘If you offer to God the most 
precious thing you bave and pray to Him, perhaps 
Ile will spare the Ke of your son.” On hearing this, 
Babar walked three times round his son’s bed and 
p ayed that God would spare his son’s life and take 
bis own instead. It se‘mel as if God had heard his 
prayer, for, from that time, [{umaytun got better 
while Babar grew weaker and at last he died. 
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VI. Money and Weights. 


Money. 

Gold. 1 sovereign = about 15 rupees 

s. d. 
Silver, 1 rupee — = about eaene 
Silver, + rupee (urdho) = about 0 8 
Silver, 1 rupee (gavlee) = about 0-4 
Nickel, 4 rupee (be ance) = about jae 
Nickei, v6 tp e (ck amee)= about 0-1 


Copper, 32 mpee @é.d00) = about 0-3 

Copper, «¢ rupee Ga/so) = about 0-4 

Copper, 1o. Tupee (pie) = about 0-1), 
Note--As a iule £ 1 @&terling)=15 rupees; but 

these equivalents are subject to the fluctuations in 

exc change. 


Weights 
Gold and Silver. 

3 rutee =] val 
16 vad =] gudiano 

2 gudliana 

oc \ =1 toda (1 ru vee-weight) 

32 val 

11lb. av. = 38% ripee-weight 

1 lb. troy = 32 rupze-weight 


189 troy grain= 1 rupee-weight 
Other weights. 


24 :upee-weight =1 udhot — +0 Ser =1 maund 
5 rupee-weight = 1 wuv-f.nki 5 maund =1 kothli 
10 rupee weight = 1 pa-ser 16 maund =1 kulsee 


20 rupee-weizhte: 1 urvdho-sev| 20 maund =1 khandee 
40 ru pee-weight = 1 svv 
N -te:—Sers differ in different places. In Surat 
one Ser= 37 rupee-v eight; in cther places of Gaparat 
one Ser=40 rupee-weight. In Bevyal, the Deccan 
and the Punjab, one Scr=80 1upz2-weight. In Bow- 
bay city the weight of Ser differs with different con- 
modities from: 28 1upze-weight to 56. 


NOTES 


NOTES 





NOTES 
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